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Volitve v delegacije. 
- Naši somišljeniki in čitatelji imajo 

pravico, zahtevati od našega lista, da so 
K> sedanjem sporu v stranki točno in ob-
jektivno poučeni. Zato bo naš list objav-
ljaj ocl obeh struj vsako stvarno poročilo, 
i— V soboto smo objavili pismo, ki ga je 
načelnik S. L. S. pisal državnim poslan-
cema S. L. S. po volitvi v delegacijo. Da-
ne« objavimo pismo, ki so ga ti poslanci 
pisali izvršilnemu odboru S. L. S., ko jih 
|e prvič pozval, koga naj volijo v delega-
cijo! Pismo slove: 

Izvršilnemu odboru S. L. S. 

v Ljubljani. 

Čuli smo, da je izvršilni odbor skle-
nil, naj se nam naroči, da izvolimo za de-
legata dr. šuiteršiča. 

Brez ozira na to, da večina izmed nas 
ni bila olicielno obveščena o tem sklepu, 
in tudi brez ozira na vprašanje, ali more 
biti tak sklep obvezen za nas, nam na-
rekata takt in sk.-b za popolno formalno 
pravilnost svojega postopanja nastopno 
izjavo: 

1 Naše jugoslovansko vprašanje je sto-
pilo v ospredje z veliko silo. Na čelu vse-
ga našega dela v tem oziru stoji z izred-
no vpščo energijo načelnik Jugoslovan-
skega kluba dr. Korošec. V delegacijah bo 
iz zunanjepolitičnih razlogov treba nada-
ljevati delo za rešitev našega jugoslovan-
skega vprašanja. Bila bi velika politična 
napaka, ko ne bi naš načelnik dobil prili-
ke v delegacijah v zvezi z voditelji brat-
skih strank in v morebitnem boju z na-
čelniki drugih strank zastopati naše veli-
ke reči. 

Politične razmere se danes popolno-
ma drugačne, nego so bile ob času, ko je 
sklepal »Izvršilni odbor« o volitvah v de-
legacije. 

Slovenski Štaier to pot nima delegata. 
Zato smo tudi z ožirora na to, da smo svoj 
čas v politično manj važnem času na pred-
log dr. Šusteršiča izvolili dr. Korošca 
kranjski poslanci S. L. S. za svojega dele-
gata, sklenili, da pri volitvah v delegaci-
je izvolimo načelnika Jugoslovanskega 
kluba dr. A . Korošca za svojega delegata 
seveda v polni svesti, da bo koristi naše 
ožje kranjske domovine, v kolikor morejo 
priti v poštev v delegacijah, 5 priznano 
vestnostjo zastopal. 

LISTEK. 

V sanitetni Soli. 
Judenburg, v oktobru. 

Nocoj prvič opravljam nočno službo 
kot sanitetni učenec v polkovi zasilni bol-
nici. V leseni baraki, kakršne so povsod 
danes vojne izolirske barake, sedim v so-
bi za moštvo in zdajpazdaj moram natiho-
ma v bolniške sobe, da vidim, če je vse v 
redu in če kateri bolnikov česa potre-
buje. Posebnega truda mi to ne provzro-
ča. Fantje spijo, da se bojim, da bi jih ne 
zbudil z okovanimi čevlji; kdor pa čuje, 
pa si zna sam pomagati. Med vsemi prav-
zaprav ni nobenega resnega bolnika. Fan-
tje imajo dannadan težke vaje. V tem mo-
krem in hladnem času se eden rehladi, 
drugemu se napravi tvor na vrr u, tretji 
dobi od doma ali od kod drugod — sad-
ja, dobi grižo ali kaj podobnega. Vsak po-
samezen slučaj je dobrodošel vzrok, da se 
gre k zdravniški viziti, pri kateri je vsak 
srečen, ako ga zdravnik pošlje ?. par dni 
v našo bolnico. Tu se navadno pri . dobri 
postrežbi in hrani v nekaj dneh vsak po-
krepča. Če pa ne. ga pošljejo naprej v me-
stno bolnic o, 

Dr. Šusteršič nam je pismeno sporo-
čil, da bo v ti reči, ki smo v nji po njego-
vem mnenju v sporu z izvršilnim odborom, 
sam odločil. 

Odločeval naj bi torej sam v lastni 
zadevi?! 

Nam in menda vsakemu treznemu 
človeku se zdi to nemogoče. 

Na Dunaju, dne 27. junija 1917. 

Jos. Gostinčar, 1. r., Fr. Demšar, 1. r., J. 
Hladnik, 1. r., Evgen Jarc, 1. r., Jos. viL 
Pogačnik, !. r., dr. Lovro Pogačnik 1. r., 

dr. Janez Krek, 1. r. 

Volitve v delegacije io S. L. S. 
S tem, da je objavil v sobotnem »Slo-

vencu« t. č. načelnik stranke svoje pismo, 
ki ga je pisal dne 14. t. m. kranjskim pos-
lancem S. L, S. v zadevi volitve kranjske-
ga delegata, je ustvaril nujnost, da se o 
tem vprašanju javno razpravlja. 

Vprašanje ni samo politično. Načelnik 
stranke sam £ i je proglasil za moralno in 
pravno vprašanje. Piše namreč določno: 
»Izvršil se je udarec zoper ustroj S, L. S. 
v kričečem nasprotetvu z moralnimi dolž-
nostmi, ki jih nalagajo vestnemu možu na-
ravni zakoni napram stranki, ki mu je v 
dobri veri zaupala častni mandat.« Soditi 
o moralnih dolžnostih, o zadevah vesti ia 
naravnega prava morejo in po okolnostih 
morajo pred vsem znanstveniki bogoslovja 
in prava. 

Po okolnostih tudi morajo, pravim. 
N e sicer da bi imeli dolžnost, ki jo ime-
nujejo moralisti »officium ex iustitia«; pač 
pa imajo gotovo dolžnost »ex caritate«, če 
je zadeva velike važnosti. In res, stvar je 
izredne važnosti tudi po besedah t. č. na-
čelnika stranke samega, ki piše: »Odgo-
vornost za vse posledice zadene vsakega 
posameznika, ki si je dovolil upornost 
proti najvišji strankini instanci, upornost, 
kakršna se še ni dogodila, odkar obstoji 
S. L. S.« Pa zopet: »In to se je zgodilo ob 
času, ko je edinost stranke bolj potrebna 
kot kdaj poprej.« 

Vprašanje je torej: Ali so oni poslan-
ci, ki se pri volitvi kranjskega delegata ni-
so uklonili sklepu strankinega vodstva, 
resnično zagrešili »upornost proti najvišji 
strankini instanci«« in tako kršili »moral-

Zavil sem se v siv vojaški plašč, pri-
žgal viržinko še iz starih srečnih časov in 
se zamislil v ta čuden in ves zmešan svet. 
Da sem sedaj tudi jaz tukaj, bi skoro ne 
verjel. Če sam tako premišljujem, se mi 
zdi, kakor da sanjam. Kp se pa zavem, in 
potipljem v žepe, pa vidim, da sem sedaj 
tudi jaz en »fejst soldat«. N e znam sicer 
še vseh finih vojaških manir, a to po mo-
jem vsaj, ni najnujnejše. Da je človek v 
današnjem času le korenjak-junak, zado-
stuje. In pred očmi se mi odgrne slika, ki 
sem jo videl tu v Judenburgu te dni in ki 
je napravila na mene prvi vtis. Videl sem 
sliko življenja naših fantov, naših Jane-
zov od svitle in temne strani; kakor v ki-
no je šla mimo mene in znana mi je, ker 
ni mi bila nova. 

Oglasil sem se pri prijatelju Jošku. 
Potreboval sem vešče roke kot novinec, 
ki se ne zna sam obračati po svetu. 

»Bog Te živi, Jože! Ali smo še kaj 
fantje?« sem ga pozdravil ono jutro. 

Jože je gledal in se čudil, čudil se in 
me gledal. »Oh, fantje, če smo, aH malo 
nas je!« In šel je z menoj. Mokrodeževno 
vreme je bilo in po okoliških vrhovih se 
je že belil prvi sneg. Tužen je bil moj 
prijatelj, tužna je bila vsa narava; pa ni-
sem vedel zakaj. Ali je Jože žalosten za-
to, ker vidi žalostno naravo, ali narava, 
ker vidi Jožeta tako — 

Na t r i u sva s r e ča la pri jatel ja VitU* 

ne dolžnosti, ki jih nalagajo vestnemu mo-
žu naravni zakoni napram stranki«? 

Pokorščino je vsak dolžan onemu, ki 
ima do njega kako oblast, in v toliko, v 
kolikor ima oblast nad njim. Vprašanje je 
torej, ali ima strankino vodstvo v zadevi 
volitev v delegacije tako oblast do poslan-
cev, da jim lahko naravnost zapove, da 
morajo voliti v delegacije nekega določe-
nega moža. 

V o l i t e v v d e l e g a c i j e j e p r a -
v i c a p o s l a n c e v . Poslanci sami volijo 
delegate, ne pa volivci poslancev in ne 
strankino vodstvo. Kadar postavlja vod-
stvo stranke kandidate, i trn pravico dolo-
čati program, pogoje, na katere mora kan-
didat pristati, da ga bo stranka volila. Ako 
se potem tega ne drži, imajo volivci in ima 
strankino vodstvo pravico, izraziti mu ne-
zaupnico in tako zahtevati od njega, da 
odloži svoj mandat. Samo na sebi bi torej 
bilo mogoče določiti med drugimi tudi ta 
pogoj, da stranka ne voli kandidata, ako 
se ne zaveže, da bo volil kot poslanec v 
delegacije čisto določenega moža. Vendar 
bi moral biti ta pogoj ob času kandidature 
pozitivno izražen, ker omejuje petsm poc-
lanca v neki pravici, ki jo ima kot posla- • 
nec. Kdor ni bil izvoljen za poslanca pod 
tem pogojem, pozitivno izraženim, je v pri 
svoji volitvi glede osebe prost in nima ni-
hče pravice, omejevati ga v tfcj svobodi. 
Veže ga le strankin program, da namreč 
ne voli moža drugih načel, kakor pa jih 
zastopa stranka, ki ga je volila. 

Volivci S. L. S. smo volili svoje pos-
lance na program naših katoliških shodov. 
Med resolucijami vseh naših katoliških 
shodov pa ni nobene, ki bi jemala poslan-
cem svobodo pri volitvah v delegacije, in 
tudi nobene, ki bi dajala strankinemu vod-
stvu tako pravico. In je tudi umevno, za-
kaj je ni. Če namreč hočejo poslanci de-
lati neovirano za blagor in koristi naroda, 
se morajo po svoji vesti ozirati na vsako-
kratne okolnosti, ki so ravno v politiki 
mnogokrat tako zapletene, da jih morejo 
le oni prav presojati. Zato se seveda tudi 
pri nastavljanju kandidatov nikdar ni sta-
vil kak pogoj, ki bi omejeval svobodo vo-
litev v delegacije. Torej nima zdaj, ko so 
poslanci že izvoljeni, strankino vodstvo 
nobene pravice, diktirati jim, koga naj vo-
lijo. Dosti je, da volijo moža, ki zastopa 

»Pozdravljen Vide! Ali še kaj pesmi-
ce delaš? Glej, prinesel sem ti pozdrav iz 
domovine,« in izročil sem mu čutarico 
cvička, darilo srca, ki se ogreva ob Vido-
vih pesmicah. 

Videtu je šlo na smeh, smejala so se 
usta, smejalo srce. V tistem hipu je imel 
zasnovano novo pesem, pesem o tej zlati 
dolenjski kapljici, ki l e edina tolažba na-
ša v tej neskončni žalosti. Potem pa je 
šel tudi on z nama. Poiskali smo še To-
neta, Lojzeta, Franceta, Pepeta — cel polk 
bi nas kmalu bilo — . 

»Sedaj pa me spravite najpoprej pod 
streho,« sem rekel, ko sem jim izročil po-
zdrave od doma in povedal najvažnejše 
novice z doma. 

Šli smo na poveljstvo, kjer so moje 
ime vpisali v debele bukve, mi dali lepo 
pisano suknjo in nekaj zlatih naukov, po-
tem pa sem povabil Joška na kozarec 
boljšega. 

Kakor v vsem mestu, pozna se tudi 
v gostilni slovenski značaj. V vsaki gostil-
ni si postrežen v maternem jeziku. Slo-
venske liste imajo povsod. Naši fantje ka-
žejo tudi v tujem mestu svoj veseli značaj. 
Če greš zvečer po ulici, odmeva ti od 
vseh strani slovensko petje. Žal, da je to-
liko surovosti med našimi fanti. Ko sva 
sedela z Jožetom v gostilni, so jo pri dru-
gi mizi kričaje urezali: Mi smo fantje vsi 
soldai i , ( » d i vmu» pijemo. — V Gradcu 

program naših katoliških shodov, program 
katoliški, narodni in avstrijski. In dr. Ko-
rošec je mož, ki se ves čas svojega javne-
ga delovanja odlično bori za vsa načela 
tega programa. 

Če se torej kranjski poslanci pri vo-
litvi v delegacije niso uklonili sklepu stran-
kinega vodstva, niso zagrešili nikake upor-
nosti, tudi če je ta sklep res volja voliv-
cev. Ali je, o tem naj sodijo drugi. Kar je 
vodstvo imelo pravico od poslancev 
htevati, to so izpolnili. Da je zahtevalo kaj 
več, to ni bilo izvrševanje zakonite obla-
sti, ampak krivično nasilje, ki ga je hote-
lo vodstvo izvršiti. 

Kjer pa ne more biti govora o upor-
nosti, tam tudi ni mogoče govoriti o ruše-
nju strankine discipline. »Sit rationabile 
obsequium vestrum« — »pametna bodi 
vaša pokorščina« — ta besedica velikega 
apostola velja še celo za vse drugačne za-
kone, nego za predpise kake politične 
stranke. Disciplino v stranki ruši oni, ki Si 
prilastuje oblast, katere nima, in nalaga 
strankinim pristašem dolžnosti, ki jih ni-
majo in jih niso nikdar prevzeli. Za pravo 
edinost v stranki je potrebno, da nihče ne 
prekorači mej svoje oblasti in ne krati ni-
komur pravične svobode. 

Dr. Jan. Ev. Zore 
prof. kan. prava, 

Zedermsn in drugi. 
Zederman — kdo je Zederman? Čud-

no in doslej v politiki popolnoma neznano 
ime. Bolj znan je ta mož pod imenom Lje-
nin, poleg tega ima pa še nekaj psevdoni-
mov, tako da se lahko z imeni preoblačuje 
brez kart, 

Ljeninova vloga v razvoju ruske revo-
lucije je zelo meglena in dvoumna. Kakor 
poroča praški »Venkov«, ga je nemški ne-
odvisni socialist. Haase imenoval »nem-
škega agenta«, in če se spominjamo neko-
liko na pisavo nemških listov zadnje dni, 
ko je v celem nemškem dunajskem in bu-
dimpeštanskem Izraelu zaoril mogočen 
hozana Ljeninu kot rešitelju sveta in spa-
sitelju svetovnega miru, je sploh težko 
misliti, da bi se bil Haase zmotil. 

Toda Zederman-Ljenin je jako nehva-
ležen človek. Preveč se ni dobro zanašati 
nanj. Petrograjski dopisniki angleških li-
stov so njegov politični (ne)značaj mnogo 
bolje pogodili in takoj po njegovem po-

so nas radi imeli, ker smo vse zalumpali 
i. t. d. Vmes pa so se pridno pridušali. 
Surovo preklinjevanjc je prišlo tako v, na-
vado pri naših fantih, da je to velika rana 
na telesu našega ljudstva. Kaj bo, ko pri-
dejo ti fantje domov in prineso seboj grde 
razvade? Ko bi oblast vodila s tako ener-
gijo boj proti kletvini, surovosti in vla-
čugarstvu, kakor ga vodi v drugih stva-
reh, bi disciplina gotovo ne trpela, zra-
ven pa bi fantje poleg telesno dušev-
no napredovali, kar bi ne bilo v majhno 
korist države! A tega se ne opazi. V du-
ševnem oziru je skrajno slabo preskrblje-
na za naše fante, Zato pa se širi surovost 
med njimi kakor kuga. Tužno so stori člo-
veku, ko vidi naše najmlajše, ki bodo pre-
zgodaj preživeli! Te dni sem dobil fanta, 
starega 18 let. Zdel se mi je šc nepokvar-
jen. Bil je kakor nagelj in iz oči mu je si-
jala zvestoba in odkritosrčnost. Pričel sem 
pogovor z njim in par grdih klet vin me je 
že prepričalo, da sem se zmotil. Spomnil 
sem se tisti hip Župančiča: »Tako še mlad, 
pa že brez upov, pa že brez nad« — 

Toda proti temu posamezniki nc mo-
rejo nič opraviti. Kozlar je žc poskušal 
na zelo radikalen način. Bil jc v oddelku 
med samimi novodošlimi mladini fanti in 
holelo ga je. ko je videl kako se fantov 
prijemljejo besede, ki jih slišijo od d ru -
gih starejših. V štirinajstih dneh so znali 
že vse mažarake in laške klctvins in » a 



vratku v Rusijo so ga označili za »sanja-
či?. <, ki ne zna računati z realnimi razme-
-jmi. Oborožil je res nekaj ljudi od glave 
do pete in jih imenoval -rdečo gardo«, to-
da preveč preglavice ta garda ni delala 
nikomur. Tudi sedaj ne. Ne bo vse tako, 
kakor nam je oznanjaj hrup »Preše« in 

Pester L!oyda«, ampak nekoliko dru-
gače. 

Če je Haasefeva trditev resnična, po-
tem jo napravil Ljenin s svojo gardo cen-
tralnim silam samo to uslugo, da je za ča-
sa laške ofenzive uprizoril v Petrogradu 
nekaj dni trajajočo zmešnjavo in ljudi 
zbegal, da niso zmožni poseči v boj od 
vzhodne strani. To je vse in to ni veliko. 
To svojo »uslugo« je pa prav občutno pa-
raliziral s svojim mirovnim programom, ki 
je deloma naperjen tudi proti ententi, v 
resnici pa najbolj proti politiki centralnih 
državnikov. 

Proti ententi, ker zahteva samood-
ločbo narodov tudi, če so tisti na najnižji 
kulturni stopinji in bogve v katerih kolo-
nijah. (Tako bodo namreč nemški listi tol-
mačili njegov program.) Ostre osti pa, ka-
tero je zasadil boljševiški program v poli-
tično naziranje centralnih državnikov, ne 
more otopiti nobeno tolmačenje: zato je 
zazvenel proti temu programu z Dunaja in 
iz Budimpešte odločni: nesprejemljiv! 

Glavna točka boljševiškega programa 
je ostra definicija pojma aneksiie. Ta defi-
nicija nas je dovedla do tja, odkoder smo 
začeli: Kaj je več, narod aH država? Ali je 
več juristično zamotani abstraktni pojem 
države, kateremu se mora ukloniti vse, ali 
je Več narod, ki tvori državo? AH gospo-
duje zemlja nad ljudmi ali ljudje nad zem-
ljo? Ali ima država oziroma narod, ki se je 
polastil državne moči, tudi danes še pravi-
co, da preiema in odstopa teritorije z liud-
stvom vred, ki na teritoriju prebivaio, ka-
kor je nekdaj lahko graščak prodajal svo-
ja nosestva s kmeti vred, ki so jih morali 
obdelovati, ali naj imaio danes tudi narodi 
lastninsko pravico nad svoiim narodmm 
ozemljem, kakor so dobili kmetje lastnin-
sko pravico nad zemljo? Ali naj bodo da-
nes samo poedinci svobodni gospodje na 
svoji zemlji, narodi pa, ki verdar niso n ;č 
drugega kakor skuoine poedincev, pa ne 
bi smeli biti?! čc ie bilo mogoče osvobo-
diti poedince izpod fevdalnega graščinske-
ga jarma, zakaj bi ne bilo mogoče opro-
stiti tudi držav fevdalnih okov? — T o se 
nam zdi jedro vsebine namovejše teorije; 
prav za prav ne najnovejše, amnak na 
najnovejši in tudi na najbolj razumljiv na-
čin izražene. ....„• 

Če študiramo to teorijo, v<dimo, da ;e 
res nesprejemljiva, Toga za koga? Za lo 
se gre! Nesprejemljiva je /a državne zi-
steme, ki narodom ne dajo, kar je narod-
nega; nesprejemljiv za gosoodujoče manj-
šine; nesprejemljiv za fevdalne oligarhe. 
Sprejemljiv pa jc za narode, ki imajo voljo, 
da žive mirne in zadovoljno na svoji roUni 
grudi in v m>ru in slog s svojimi sosedi; 
sprejem!: v je za vse tlačane in zatirani, 
ki se bore za svoj skremni obstanek iR še 
niso 'zgubili vere ln znupanja v boljšo bo-
dočnost svojo in v bolišo bodo-5-iost člo-
veštva. Kar je i?razil Wilson z hc-sedami: 
sporazum med vladajočimi in "hidanimi lc 
ponavljajo boJjŠev'ts; še mnogo izrazite^?, 
in sicer tako nedvomno, da tudi najbolj 
prekanjer,; Aernin ne bo mog»d več zame-
njati po/aiov država ir. narod, kakor je to 
storil naš v.ianji ram s ter prvi pot, ko so 
izrekli mski revolucionarci besedo: samo-
odločba narodov. S tema dvema pojmoma 
znajo šanžirati samo še na Ogrskem, dru-
god po svetu pa nimajo smisla za take bu-
dalosti. 

Če je res Ljenin duševni oče tega pro-
grama, potem ali ni »nemški agent« ali je 
pa zelo nehvaležen človek in za agentstvo 
popolnoma neporabna moč in — sanjač! 
Nam se zdi najbolj pravilno, če ga ne sma-
tramo za ruskega Ljenina, ampak za čisto 
navadnega gospoda Zedermana in za — 
židova. Ta zadnja beseda pove vse. 

A . M. 
1. novembra 1917, 

Pred približno 15 leti sva jo udarila s 
sedanjinj dr. M. Matjašičem po klancu pod 
sv. Joštom črez hribe v romantične Že-
leznike. Za dovzetno mlado dušo so utisi 
takih-le izletov neizbrisljivi. Bilo je to rav-
no ob onih krasnih dnevih binkoštnih praz-
nikov, ko se ti narava kaže v najlepši raz-
košnosti lepote — in to celo v divni sor-
ški dolini! 

Z blagokojnim kaplanom Smolejem 
sm se naslednjega dne dvignili k beli cer-
kvici na PrtovČu. Ob tem pestrem raz-
gledu po gorenjskem raju jc radosti drh-
telo srce, razkošno se napajala duša! 

Po malem prigrizku smo se hoteli po-
sloviti — toda krepak, sonoren glas, nam 
je zastavil pot — bil je dr. Krek! Obraz 
dobrega gospoda Smoleja se je radosti kar 
blestel, jaz pa sem zvedavo motril gospo-
da v kratkih planinskih hlačah, z zelenimi 
do kolen segajočimi nogavicami, s prepro-
stim klobukom in jopičem, z bleskečimi 
naočniki, rdečega obraza, krepke posta-
ve! Ves začuden sem opazoval gospoda, o 
katerem se je že tedaj toliko pisalo, go-
vorilo. On pa je govoril o svojem potova-
nju k sv. Joštu tako prepričevalno, tako 
veselo in živahno, da sem bil ves prevzet. 
Govoril je tudi o domačem čipkarstvu — 
ter o dogodljajih v prijazni Sori. Blagopo-
kojni duši gospoda Smoleja so se kar za-
rili pči — prisrčen smeh je spremljal dr. 
Krekovo pripovedovanje. 

Tedaj sem prvič in poslednjič ž niim 
govoril, a pozabil nanj ne bom nikdar! 

Sedaj pa nas je nenadoma zapustil! 
In ravno to nas je vse pretreslo, nadvse 
zadelo! 

In glej! Skrivnostni jarki, strelske li-
ne, ozadje, vse je oživelo — in tudi najpo-
slednji je začutil bol, ob nenadomestljivi 
izgubi največjega narodnega delavca! 
Vsakdo je spoznal njega, ki je nesebično 
deloval za boljšo bodočnost vrlega naro-
da! 

Dalekosežnogt njegovih idej je tudi tu 
ob pragu smrti — rodila stoteri sadi Dr. 
Krek je položil oni temeljni kamen, k le-
pi, novi zgradbi, h kateremu hoče vsakdo 
iz lastne volje prispevati V6e, kar je v 
njegovi moči. To je najlepši spomin na ne-i 
umrljivega narodnega propovednika, na-
šega dr. Kreka! 

Dr. Krekova smrt je rodila ono krep-
ko vez, ono trdno vero v novo stavbo, 
preko katere ne more iti tek bodočnosti 
— nova Avstrija — pod mogočnim žez-
lom Habsburžanovi V delu in edinosti naj 
živi ta velika ideja — našega heroja, in 
njegov spomin bo na ta način najlepše 
počaščen! 

X X X 

Italijansko-hrvatski list oo. kapuci-
nov na Reki, »II Quarncro«, piše povo-
dom smrti dr. Kreka tako-le: 

»Ko grom iz voclra neba došla je 
nenadano vijest iz Ljubljane, da je pre-
minuo slovenski zastupnik na carcvin-
skom vi ječ. dični pobornik i slavni sin 
svoje domovine, svečenik dr. J a n e z 
K r e k. Njegova če smrt duboko potre-
sti cijelom Slovenijom, koja cto gubi u 
njemu pohajboljcg svojega sina. Bečko 

carevinsko vi ječe gubi s njime najvrs-
niju radnu silu — gubi čovjeka, pred 
čijim se smrtnim odrom mora poklo-
niti i največi politički protivnik. 

Janeza Kreka nema više medju ži-
vima. Prestalo je kucati ono plemenito 
srce! — bolno če odjeknuti brdom i do-
lom po slovenskim i hrvatskim kraje-
vima. Istina da su listov! javljali o nje-
govoj bolesti, ali tako te smo svi gojili 
nadu. da če se doskora prid i čl i opet 
izači na borilište. da novim silama za-
počne borbu za dom i rod. 

Siječat če se naši čitatelji još nje-
govoga zanimivog predavanja o nepre-
stanom oberužavanju evropskih drža-
va i opasnosti, koja otuda prijeti, što ga 
je držao baš one godine uoči svjetslcoga 
rata u »Trečoredskom doma«. Svi smo 
sc divili umnom razlaganju toga neu-
mornog svečenika i radnika za dobro 
naroda. 

Sve višnji ga eto sad pozvao k sebi! 
Nedokučivi so putovi Njegove Provid-
nosti, kojoj se moramo svi pokloniti. Iz 
duhoko rasžaloščena srca vapimo: Po-
koj njegovoj plemenito j duši! Slava 
dru. Janezu Kreku!« 

AVSTRIJSKO URADNO POROČILO. 

Dunaj, 17. nov. Uradno: 
V gorah jugovzhodno od Fcltre se v 

snegu in mrazu trdovratno bijejo. Naši pol-
ki so vzeli z naskokom, ko so premagali 
žilavi sovražni odpor, Monte Prassolan 
(1271 metrov virroka gora, leži vzbodno. 
od kraja Cisrcon) in Monte Peurna (1381 
metrov visoka gora, 7 km jugozahodno od 
Feltre. Ob Jej priliki smo ujeli ene^a itali-
janskega polkovnega poveljnika, 50 čast-
nikov in 750 mož. 

Ob spodnjem teko Piave so s* morali 
na zahodnem bregu stoječi oddelki umak-
niti pred inočidm protiučinkora. V izlivnem 
trikotu se položaj ni izpremnil. 

Dunaj, 17. nov, zvečer. 
Med Piave in Brento smo napredo-

vali. 
Dana], 18. nov. Uradno: V prostoru 

severnozahedno od Asiajjo je poizkušal 
sovražnik z močnimi protinapadi zopet 

> pridobili višinske postojanke, ki smo 
jih bili vzeli. Na§e hrabre čete so držale 
v Ijutem ročnem meleža črle, ki so jih 
priborile v trd! borbi, — Zavezniki so 
med Brento in Piave z naskoki vzeli več 
viSinsklh postojank. Pri spodnjem teku 
Piave topovska borba z menjajočo se 
močjo. Letalci s® včeraj posebno živa-
hno le«ali. Častniški namestnik ArrlgM 
je sestrelil sovražne IsSalo. 

Dunaj, 18. nov. zvečer. Med Brento 
in Fiave je izgubil sovražnik zopet mož-
ne postojanke na florah. 

Načelnik generalnega štaba, 

NEMŠKO URADNO POROČILO. 

Berlin, 17. nov. Veliki glavni stan: 
Kljub mraza in snega so neumorno 

napadajoče avstrijske čete med Brento in 
Piave pripleza'« čez strme vrbe Mon^c 
Prassolan in Monte Pearna, ki so ja Itali-
jani žilavo branili; ujele so enega polkov-
nega povel:n*ka, 59 častnikov in 750 mož. 

Na zaliodcem bregu spodnje Piave 
borbe pcizvedovalcev. 

Berlin, 18. nov. Veliki glavni stan: 
Močna italijai&ke sile so krvavele vče-
raj brezuspešno severnovzhodno od 
Asiaflo v brezuspešnih napadih na njim 
iztrgane višine. 

Med Brento ln Piave so naše čete 
vrgle sovražnika Iz več postojank. 

Ob spodnjem tekn r Javo so od časa 
do časa močnejše streljali. 

Berlin, 18. nov. zvečer. Med Brento 
ln Piave smo Italijane zopet vrgli iz 
močnih postojank na gorah. 

Borbe od Asiaga do morja. 
Dunaj, 17. nov. Vojni tiskovni stan 

je poročal opoldne: 
Včeraj dopoldne in opoldne so na-

padle enote brodovja na levem krilu na-
predujočih armad postojanke baterij pri 
Cortelazzo ob izlivu reke Piave s težkimi 
in s srednjimi topovi; uspeh je bil viden. 

Italijanske baterije srednjih topov so 
živahno streljale, a škode in izgub niso 
povzročile. 

Izvzemši neučinkujočih letalnih napa-
dov nobenega sovražnega protiučinka. 

Od Benetk došli sovražne enote (lad-
je) so sc že umaknile, ko smo jih zagle-
dali. 

Dnnaj , 18. nov. (K. u.) Vojni tiskov-
ni stan: Od Asiaške visoke planote do 
morja je ponovil sovražnik ne glede ria 
svoje izgube napade in svoje poizkuse, 
da bi bil na ravani forciral črto Piave. 
Naše čete so ravno tako žilavo branile 
proti številno premočnemu sovražniku; 
z občudovanja vredno hrabrostjo so iz-
vedle proti njemu protinapad. 

Borbe so se razvile včeraj od Monte 
Fiara do Monte Castel Gomberto, pri 
zapori San Marino, na Monte Prasso-
lan, severno od Quero in na črti Rocca 
Cisa — Monte Cernela. Na ravani med 
Salletuolom in San Andrea di Barba-
rano je izsilil sovražnik danes zjutraj 
prehod čez reko. Pri obrambi besnega 
topovskega ognja so prešle njegove če-
to pri Folina in Fagare na desni breg. 
Naše topništvo je pri Folina bliskovito 
hitri napad sovražne brigade (265 in 266 
polk) uničilo; živih je ostalo 300 vojakov 
in 10 častnikov, ki smo jih ujeli. Proti 
tistim, ki so pri Fogare krekoračile re-
ko, je odločilno in krepko nastopila 54. 

j divizija; sovražne čete: brigada Nova-
ra in 17. in 18. bersaglierski polk so • 
hrabrosti tekmovale med seboj. Ko se 
je nagibal dan k zatonu, je ležalo veliko 
sovražnih mrličev na mejdanu. Ujeli 
smo približno 600 vojakov in 20 častni-
kov. Ostale smo stisnili na nasip reke; 
naše topništvo jih je obstreljevalo in za-
viralo njih povratek na drugi breg reke. 
V zalivu Zenson so potisnjeni v odsek, 
ki ga vedno bolj zožujemo. 

Pri spodnji Piave je mornarica t 
letali, s trdnimi in s plavajočimi bate-
rijami in z lahkimi ladjami uspešno 
podpirala obrambo. Lepo vreme je po-
speševalo delo naših letalcev, ki so na-
stopali podnevi z uspehom proti sovraž-
nim zbiranjem. 

Boji pri južni Piave. 
Vojni poročevalci so javljali 15. t, m.! 

Ob južni Piave so Italijani svoj odpor zelo 
okrepili in zadržujejo prodiranje zavezni-
kov, ki so prišli na zahodni breg reke. Ze-
lo žavahno se branijo posebno ob železni-
ški progi, ki vodi čez San Dona di Piave. 
Na honvedske čete, ki tam napredujejo, 
streljajo z mnogimi topovi in strojnimi pu-
škami. Italijansko obrambo pospešujejo 
pritoki Piave, prekopi in globoki jarku 
Vse, tudi najmanjše prehode, Italijani bra-
nijo. 

Italijanski glavni stan pri Gardskem Je-
zeru. 

»Popolo Liberta« je poročal; Kralj 
Viktor Emanuel je sprejel v Peschieri ge-
nerala Focha in Wilsora. 

kleli kakor huzarji. Kozlar pa jim reče: 
-Fantje, če se tega odvadite, vam bom 
dai vsak dan čikov,« In glej, fantje so se 
premagali in niso preklinievali. Ko pa je 
Kozlarju zmanjkalo cigar, so fantje zopet 
kleli — " 

Ko sva sedela z Jožeiom pri kozar-
cu, sva o tem govorila in vprašal sem ga 
kako misli on o tem. 

^Kaj hoče:-7 Vojska nam je poleg dru-
gega prinesla tudi to gorje. Res je žalost-
no, če ?e pomisli, ampak žalostno je tudi 
ko umirajo fantje na bojišču. Sicer pa tu-
di doma ii vse tako idealno kakor pra-
viš. Poglej, kakšna so sedaj dekleta! Dal 
mi je dopisnico, ki jo je dobil v predalčku, 
kjer je že delj časa ležala, »Ljubi Jaka! 
Moj Tone je sedaj na fronti. Bog ve, ali 
ga bom še kedaj videla ali ne? Pa naj bo 
kakor hoče! Jaz ti pišem samo to: Če pa-
de on, bom glih desetkrat manj žalostna 
kakor če bi padel Ti — « Mene je posilil 
smeh, tako originalno se mi je zdelo to. 
Potem pa sva še govorila o preteklosti 
in o temni, temni bodočnosti. 

»Vso našo fantovsko reč bo treba 
znova začeti po vojski,« je menil Jože. 
»Ampak šlo bo težko. Celo mi, ki smo šli 
\ ta vrtinec izšolani, celo mi omahujemo 
ob trpljenju takega življenja. Nekaj jih je 
padlo telesno, nekaj duševno; kdor bo 
ohranil konečno še značaj in poitenost, 

bo največji junak. Ampak zamrlo bo v 
njem vse navdušenje za ideale. Lahko bo 
podpiral dobro stvar, a prvoboritelj ne 
bo nič več. Kaj pa šele drugi, ki so za-
mudili doma šolo samoizobrazbe! Slabo so 
nam obeta za prihodnjost, prijatelj. Treba 
bo začeti z nova, z novimi mislimi in na-
črti.« 

Zamislila sva se v težo časa in se 
polna skrbi poslovila. — 

Drugi dan sem dobil obvestilo, da sam 
prldeljen k sanitejcem in to me poslali v 
sanitetno šolo. Lotil sem sa takoj z vne-
mo nove službe in kmalu sem opazil pri 
naših fantov tudi boljšo stran. 

Pripeljali so krepkega fanta z zlom-
ljeno nogo. Oskrbnik barake, prijazen 
raedicinec, je takoj vedel, kaj je najpo-
prej treba. Položili smo ga rahlo na po-
steljo in mu naravnali zlomljeno nogo. 
Trpel jc pri tem veliko, a ni tožil. Ko sva 
bila sama, sem ga zaupno vprašal, od kod 
je in kje je to iztaknil. Doma je iz Kosta-
njevice in že dalje časa služi tukaj ce-
sarja. Danes popoldne pa je bil prost in 
je šel namesto v gostilno pomagati kmetu 
sadje tresti. Pri tem mu je izpodletelo in 
je tako nesrečno zadel. 

»Ali se kaj kesai, da si šei?« 
»O nič, nesreča bi me lahko tudi dru-

flod zadela, a tako imam vsai Zavest, da 

sem storil dobro' delo,« in smehljal se je 
blaženo. 

Mojo pozornost je vzbudil mlad fant. 
Zavit je bil v odejo, da mu je samo drob-
na glavica gledala iz nje, ter strmel pred 
se. Zdel se mi je kakor angel, ko sem ga 
pogledal v bledi obraz. Povprašal sem ga 
nežno kar se je dalo, kar njega bolL Ta-
krat se je pa ozrl in skril pod odejo drob-
no knjižico, iz katere je zamaknjen bral. 
Prehladil se je na vaji in sedaj čuti bole-
čine v prsih. »Ali kaj si čital tako zvesto, 
moj dragi?« ga vprašam. Dobil je zaupa-
nje v mene in mi pokazal knjižico »Kr-
ščanski vojak«. 

»Kje pa si dobil to knjižico?« 
»•Mati so mi jo dali ob slovesu,« in 

solza sc mu je utrnila. 
»Si že priden, le tak ostani!« sem ga 

pohvalil. »Pa nič sc ne boj, čemu bi skri-
val tako lepo knjižico?« 

»Saj bi jo ne, ali drugi se norčujejo, 
če vidijo.« Nisem vedel, ali bi fantiča bla-
groval ali pomiloval. — 

Zvečer sem se oglasil pri Jožetu ob 
7. uri. Povedal mi je, da je ravno name-
njen v cerkev k molitvi. Pridružil sem se 
mu in videl sem l«po sliko. Pri velikem 
oltarju sta goreli dve lučki, na stopnjicah 
pa je klečal vojak-četovodja in pobožno 
molil naprej rožni venec. Četa, ki je mo-

lila z njim, sicer ni bila mnogobrojna, a 
bili so to pravi krščanski vojaki, ki vsak 
večer opravijo neprisiljeno skupno večer-
no molitev kot protiutež večine, ki je v 
tujini opustila navade, ki so kras našega 
ljudstva. 

Konečno sem imel zavest, da ni vse 
tako temno, kakor sem prvi hip mislil. 
Fantje smo pač razposajeni kakor smo bi-
li doma. Ali v komur gori ogenj zavesti, 
da je slovenske matere sin in se ne sra-
muje te zavesti, ohranil bo zvestobo. Slo-
vensko ljudstvo je verno in pošteno in 
dolžnost vsakega posameznika je, da tudi 
v tujini to pokaže! Kar imamo dobrega v 
sebi, to je sad naše domovine, dedščina, 
ki smo jo prejeli od naših očetov in ma-
ter. Prcklinjevanja in surovosti so nas na-
učili tujci! Je sicer smešno, da so se ta-
ko udomačile med našimi fanti — tudi 
med sarži — laške in mažarske kletvine, 
a prepričan sem, da je to sama lahkomiž-
ljenost, ki brezzavestno in brezmiselno 
daje prednost vsemu, kar je tuje. A ie 
kdo, moral bo slovenski vojak — tudi šarž 
— prej ali slej spoznati, da ni častno za 
njega, pobirati odpadke naših sovražni-
kov, zlasti ker imamo Slovenci sami do-
volj krepkih izrazov za vse priFke in slu-
čaje. S. Klas. 



Benetke naj se branijo. 
»Giornale d' Italia« piše: Italijani na-

meravajo braniti Benetke. 

V Benetkah biva le še 20.000 ljudi. 
Amsterdam, 17. nov. (K. u.) »Daily 

Mail« poroča iz italijanskega glavnega 
stana: V Benetkah biva le še 20.000 lju-
di. Vse umetnine so odpeljali, palača do-
žev je izpraznjena. Nešteto umetnin je iz-
gubljenih. 

P r e b i j a ' n i naSrt generala Diaza . 
Genf , 18. nov . » H e r a l d « : General 

D i a z ie zapovedal prebiti ob spodnji Pi -
avo, ker je pokraj ina pri Griselera po-
plavl jena. 

Pomi los t i tev i ta l i janskih dezerterjev. 
Gcnf , 18. nov . »Giornale d' I ta l ia« : 

K r a l j je pomilost i l dezerterje, če se ta-
k o j prijavijo. 

Cesar Viljem o italijanskem porazu. 
Berlin, 16. nov. V Vidmu je imel ce-

sar Viljem nagovor na čete, v katerem je 
med drugim rekel, da je strašen italijan-
ski poraz kazen božja. Ostro je naglašal 
izdajstvo Italije in izjavil, da se na naši 
strani bori pravica, zvestoba in resnica. 

K o n g r e s i ta l i janskih katol ičanov. 

Genf , 17. nov. V M i l a n u so zborovali 
te dni i ta l i janski katoličani . Predsedo-
v a l je k a r d i n a l Ferrari . Šlo je za to, da 
se združi jo vse kato l i ške stranke v Ita-
liji . 

Dve struji v italijanski oiicielni socialistič-
ni stranki. 

Bern, 16. nov. (K. nov. (K. u.) »Neue 
Ziiricher Ztg.«: V oficielni italijanski sor 
cialistični stranki sta dve struji. Ena vodita 
Treres in Torati, ki sodita, da je narod 
dolžan se resno braniti. Ravnatelj »Avan-
tija«, strankin tajnik Lazzari, poslanca 
Pranipolini in Modigliani pa odločno na-
sprotujejo vojski. 

P o g a j a n j a m e d I ta l i jo in N e m č i j o ? 

Bern , 16. nov . Z a d n j e dni se je pri-
peljal i ta l i janski pos lanik dvanajs tkrat 
k, n e m š k e m u pos laniku. Istočasno se 
poroča, da je sprejel n e m š k e g a poslani -
k a v B e r n u k a n c l e r v avdijenci in da 
je bil i ta l i janski pos lanik pozvan v 
R i m . 

Italija zahteva na pariškem posvetu mir. 
Amstredam, 17. nov. Diplomati spo-

razuma v Londonu govore, da želi Italija 
na pariškem posvetu izprožiti mirovno 
vprašanje. Na tajnem predposvetu bodo to 
vprašanje uredili. 

Zmeda v Italiji. 
Z italijanske meje se je poročalo 12. 

t. m.; V Italiji niti ne slutijo, kako je bila 
italijanska vojska poražena, koliko voja-
kov je ujetih in koliko vojnega blaga so 
Italijani izgubili. Italijansko uradno poro-
čilo je le priznalo: »nekaj oddelkov in ne-
kaj blaga v naglici ni bilo mogoče rešiti.« 
Velika večina Italijanov še danes misli, 
da so se morali Italijani umakniti petkrat-
ni premoči in 4a so se umikali v sijajnem 
redu in skoraj brez izgub. 

Švica se pr ipravl ja za v s a k s lučaj . 
Strasshurg , 18. nov . »Ziiricher Post« 

opozarja , da v e d n o v e č j a važnost itali -
j a n s k e g a m e j d a n a ogroža varnost Švi -
ce. Čim bolj posta ja položaj podoben 
dobi prvih N a p o l e o n o v i h vojsk, t i m več-
je važnost i p o s t a j a j o za N e m č i j o zveze 
z B e n e t k a m i ; za F r a n c i j o pa zveze s Pi -
e m o n t o m in z L o m b a r d i j o . Nevarnost , 
d a se zaplete Švica v vojsko, je z d a j 
večja , k a k o r k d a j k o l i prej, dasi se o di-
rektni n e v a r n o s t i ne m o r e govoriti . 

Berl in , 18. nov . »Journal de Gene-
ve« o b j a v l j a č lanek z n a d p i s o m : Švica 
v nevarnost i . — V e l i k a n s k o v o h u n s t v o 
odkri to . — N e v t r a l n o s t Švice ogrožena. 
L is t pravi , d a so odkr i l i v Švici ve l ikan-
s k o v o h u n s t v o ; v o h u n i so delali v ko -
rist n e k i v o j s k u j o č i se velesili , ki je n a -
m e r a v a l a vpast i v Š v i c o ; načrte švicar-
s k i h u t r d b so prodal i za 10.000 frankov . 
V to z a d e v o je zapleten francoski vo ja -
ški a taše Raspai l , k a k o r je poročala že 
prej » M u n c h e n e r N e u e s t e Nachr ich -
ten«. 

Cesarska dvojica v Trsta in na 
Goriškem. 

Cesarska dvoj ica je prispela iz svo-
j e g a s tana dne 16. t. m . v Trst . Cesar je 
v navzočnost i cesarice, k i se je m u d i l a 
fpoprej pri baronici Fr ies Skene, sprejel 
v ve l ik i s lavnostni d v o r a n i tržaškega 
nomest-ništva poklonitev o d p o s l a n s t v a 
zas topnikov trgovine in prometa, i n d u -
stri je in obrti . V o d p o s l a n s t v u so bili 
» ss topi j ik i vseh. g o s p o d a r s k i h poklic-
n i h krogov in v s e h n a r o d n o s t i v Trstu. 
C e s a r s k a dvoj ica jo prispela v s p r e m -
s t v u dvori anke gospo Kal lay , g lavnega 
IffiboČKika f l m . princa Lobkovica in 

pribočnika p o d p o l k o v n i k a ba-

rona Gatinellija. Deputaci jo je predsta-
vil cesarju n a m e s t n i k baron Fries S k e -
ne, ki m u je stal ob strani dv. svetnik 
baron Glanz. K o je množica, ki je hitela 
pred n a m e s t n i š k o palačo, izvedela za 
navzočnost cesarja, so zadoneli m o g o č -
ni in v iharni vzkliki . Kom. svetnik ba-
ron A l b o r i je imel na cesarja n a v d u š e n 
patriotičen nagovor, v katerem je izra-
žal i skreno veselje tržaškega prebival -
stva p o v o d o m srečno rešitve cesarja i z 
resne živl jenjske nevarnosti in povo-
d o m si ja jnih z m a g zveznih armad, ki 
so v par dneh pregnale sovražnika z 
d o m a č e zemlje in prodrle v r h tega glo-
boko v njegovo lastno deželo. Cesar jc 
odgovor i l : » Z a h v a l j u j e m se iskreno za 
izražena čustva lojalnosti in vdanost i . 
V e m , kako težko je prizadet zvesti Trst 
vs led vojne in k a k o težko so trpeli v 
m e s t u vsi viri bogatega blagostanja . 
Sledeč tradic i jam Moj ih prednikov, h o -
čem storiti vse, da ostane Trst za v e d n o 
neločl j ivo združen z avstrijsko krono in 
d a se po težkih izkušnjah k m a l u zopet 
dvigne do neoviranega procvitanja .« 
Cesarjev odgovor je bil sprejet z v ihar -
n i m n a v d u š e n j e m . Cesar in cesarica 
sta se dalje časa razgovarjala z v s e m i 
člani odposlanstva , povpraševala o te-
ž a v n e m g o s p o d a r s k e m položaju Trsta 
in izražala toplo z a n i m a n j e za u s o d o 
m e s t a in s treml jenja po povzdigi gospo-
d a r s k e g a , ž ivl jenja . Nato je stopila ce-
sai^ska dvojica n a veliki balkon n a m e s t -
ništva, k jer je bila pozdravl jena o d 
množice z v i h a r n i m i Živio ! H o c h ! in 
E v v i v a ! klici. Cesarska dvojica se je n a -
to zopet odpel jala v svoj stan. 

Gorica, 17, nov. (K. u.) Cesar je stal 
danes na vrhu tistega Sv. Gabr i j e la , ki bi 
ga bili Italijani tako radi vzeli. Pripeljal se 
je iz Gorice skoz i Solkan: velikanski ž e -
lezniški most leži v reki; peljal se je nato 
čez serpentine med Sveto Goro in Sv. Ga-
brijelom. Pokrajina je podobna pokraji-
nam na mescu. Udriine, ki so jih izkopale 
kroglje, so polne vode. Podobne so jeze-
rom, Ostanki zadnjih borb, na milijone jih 
je, pokrivajo strašno, žalostno puščavo. V 
borbah za Sv. Gabrijel je igrala neka ka-
verna veliko, slavno vlogo. V tej kaverni, 
komaj 15 korakov za sovražnimi četami se 
je nahajala, so se naši hrabri branilci dr-
žali, dasi je valil sovražnik na njen vhod 
bombe, metal ročne granate in streljal iz 
topov na njo: ogenj in plin sta trajno ogro-
žala posadko. Kadar je pa sovražnik poiz-
kušal prodirati po cesti iz Dola in iz kot-
line pri Britofu proti Banjški planoti, so 
planili junaški branilci iz kaverne in stre-
ljali za hrbtom iz strojnih pušk na Italija-
ne. Cesar se peljal na to skozi kotlino pri 
Britolu, kjer se je bil izjalovil napad itali-
janske konjiče. Podal se je na Vrh sv. Ga-
brijela. Tam spominja vse na ljuto borbo. 
Naši branilci so ležali tam več tednov: 
okoli njih je divial ogenj bomb in min. Ni-
ti ena čer na tej višini ni ostala cela. Bra-
nilci svojih mrličev niso mogli pokopati, 
ker je sovražnik z žarometi tudi ponoči 
razsvetljeval vrh. Cesar se je odkril, glo-
boko ginjen je p o m o l i l za p o k o j duš tistih, 
ki so padli tam, Od tam se je vrnil v svo j 
stan. 

Junakom, ki so na vrhu Sv. Gabrijela 
izkrvaveli, moramo biti zelo hvaležni, ker 
gre v veliki meri njim zasluga, da sc je s 
primeroma malimi žrtvami dosegel uspeh 
ofenzive, ki nas je v kratkem privedel na 
breg Piave. 

Uspehi angleške ofenzive. 
Berlin, 17. (K .u.) Wol f f : Po skoraj 

4mesečnih borbah so Angleži, ki zdaj pri-
znavajo, da so hoteli zasesti belgijsko 
obal in ž njo opirališče nemških podmor-
skih čolnov, v silovitih flandrskih bitkah 
v katerih so izgubili veliko več kakor pol 
milijona mož, zasedli le 143 štirjaških ki-
lometrov strategično nevažnega ozemlja. 
V istem času, od julija do srede novem-
bra t, 1. so zvezne osrednje evropske ve-
lesile v Galiciji in Bukovini, pri Rigi in 
v Italiji zasedle in osvojile skupno 45.550 
štirjaških kilometrov zemlje . 

N o v a francoska v lada . 

Genf, 17. nov. Desnica je Clemen-
ceauovo v lado ledeno h ladno sprejela, 
ker daje novi v ladi navodi la veliki m o j -
ster f r a m a s o n s k i h lož Laffere . Imeno-
vanje A u g a g n e u r s a in P a m s a je izzvalo 
desnico in je prizadet tudi Poincare, na 
katerega se Clemenceau le m a l o ozira. 
»Journal de Genove« sodi, da bo sledil 
C lemenceauu L o n c h e u r ali pa Cloweil -
le. L a Fenille konstatira, da je Poincare 
tako nepril jubljen, da je pravzaprav po-
stal Clemenceau diktator Poincarejev. 

Strah pred Clemenceauom. 

Rotterdam, 17. nov. V »Humanite« je 
pisal bivši socialistični minister Lembah: 
Bojimo se Clemenceaua, njegovega zna-
čaja. in njegove moči. Zavraten njegov 
značaj in nestalnost sta napaki, ki lahko 
povzročita veliko nesrečo. 

Neodvisnost Ukrajine. 
Bern, 16. nov, (K. u.) Preko Lausanne 

iz Kijeva: Ukrajinska vlada je sklenila, da 
za vzdržavanje reda organizira kozaško 
milico, ker hoče vzdržati red in nastopiti 
proti vsakemu protirevolucijskemu po-
kretu. 

Kiev, 17. nov, Ljeninu in Trodkemu 
se ni posrečilo, da bi bila ukrajinsko voj-
sko pridobila zase. Predsednik ukrajinske 
rade jc ukazal zapreti vse dezerterje, ki 
so poizkušali pleniti, in je proglasil, da sta 
Kijev in Ukrajina neodvisni od Rusije. 
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B O L G A R S K O U R A D N O POROČILO. 

Sofija, 17, nov. 
Zahodno od Ohridskega jezera in pri 

zgornjem Skumbiju zasledujejo bolgarske 
in zvezne čete sovražnika, ki se umika. 
Na ostali macedonski fronti se le malo bo-
re. 

N E M Š K O U R A D N O POROČILO. 

Berilu, 18. n o v e m b r a : 
Severno od D o j r a n s k e o a ležeta so 

odbile bolgarske pol jske s iraže n a p a d 
angleškega batal jona. 

mm. 
N E M Š K O U R A D N O POROČILO. 

Berlin, 17. nov. Veliki glavni slan: 

B o j n a s k u p i n a k r a l j e v i č a 
R u p r e t a B a v a r s k e g a . 

Na p landrskem so popoldne zope/ 
streljali s topovi pri Dixmuidnu in med 
železnicami iz Ypierna v Staden in Rou-
Ier. Lastni naskakovalni oddelki so se 
vrnili po krepkem navalu iz črte belgij-
skih udrtin južno od jezera Slankaert z 
enim častnikom in 63 vojaki. 

Na južni bojni črti pri St. Quentinu 
so tudi včeraj s topovi in z minami moč-
no streljalL 

B o j n a s k u p i n a n e m š k e g a 
c e s a r j e v i č a. 

M e d uspešnimi borbami na predpolju 
pri Aillette, scvernozahodno od Auberive 
in na vzhodnem bregu Moze smo ujeli več 
Francozov. 

Berlin, 18. novembra . Vel iki g lavni 
s t a n : 

N a F l a n d r s k e m se Je bil topovski 
bo j le v omejeni meri . 

V Artois in severno od St. Quentina 
s m o v uspešnih poizvedovalnih borbah 
njel i n a d 40 A n g l e ž e v in zaplenili več 
strojnih pušk. 

Močni , dva dni ojačoni obstrelbi na 
Južno fronto pri St. Quen*inu je sledil 
n a p a d Francozov. Sovražnika s m o vrgl i 
v borbi m o ž a z m o ž e m in ujel i več m o ž . 

Državljanska vojska v Rušili. 
FINSKO. 

Socialisti izvedli državni preobrat. 
Kodanj, 15, nov. »Berlinske Tidende« 

javlja iz Haparande: Finski socialisti so 
zahtevali od meščanskih strank, naj pri-
znajo socialistični državni red za Finsko 
z dne 18. julija 1917. Ker je bila ta zahte-
va odklonjena, so sdcialisti proglasili splo-
šni štraik, ki se ga udeležujejo tudi želez-
ničarji. Delavski in mornariški svet v Hel-
singforsu je proglasil generalnega guver-
nerja Nekrasova za odstavljenega. 

Stockbolm, 16. nov. Iz Haparande 
poročajo, da so socialisti na Finskem iz-
vedli s pomočjo vojakov državni pre-
obrat, zasedli vse favne urade, razpustili 
senat in deželni zbor, proglasili stari so-
cialistični državni zbor zopet za nravno-
velfaven in vmestili nov senat pod pred-
sedstvom Tokoisa. iz katerega so izklju-
čeni vsi meščanski šivlji. Dežela je v veli-
kem razburjenju in boje se nemirov. Gene-
ralnega štrajka se udeležujejo tudi želez-
ničarji. 

Državljanska vojska na Finskem. 
Kodanj, 16. nov. (K. u.) Iz Haparande: 

/Na Finskem se bije državljanska vojska. 
Socialisti so s pomočjo ruskih mornarjev 
zmagali v Helsingforsu. Več tisoč mož me-
ščanske straže izvaja policijsko službo, da 
zabrani pogrome. Sicer so se povsod stav-
kujoči polastili oblasti. Brzojavk ne raz-
pošiljajo. V Torneji načeluje brzojavnemu 
uradu voiak, ki zna samo finsko; vse čast-
nike v Torneji so odstavili. Stavkujoči in 
vojaki gospodujejo v mestu. Na severnem 
Finskem jc mirno. 

Kompromis na Finskem. 
Stockholm, 16. nov. (K. u.) Finsko po-

polnoma nadzorujejo socialisti, V Tornejo 
so prišli predvčerajšnjim zastopniki socia-
lističnega sovjeta, ki so zaplenili kmetom 
žito. Nemirov ni bilo. Socialisti so pregle-
dali vsak popotni list, ki je brez njih do-
voljenja neveljaven. Govore že o kompro-
misu meščanskih strank in revolucijonar-
jev in o koncu splošne stavke. 

Finske čete v Petrogradu. 
Amsterdam, 17. nov. (K. u.) >Daily 

Chronicle« poroča iz Haparande: Boljševi-
ki so poslali velike čete s Finskega v Pe-
trograd. 

Neodvisna f inska republika. 
Stockholm, 17. nov. (K. u.) »Politi-

ken« jav l ja iz H a p a r a n d e : Pričakuje 
se, da razglase neodvisno f i n s k o repii-
bliko. S i a v k a jc sploSna: industri ja , ž e -
leznice in brzojavl jcnje počivajo. 
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Boj strank. 
Stockholm, 16. nov. (K. u.) Položaj 

v Rusij i še v e d n o ni jasen. Bol jševiki 
razpolagajo s posadko v Revalu, z mor -
narji in s f inskimi četami, ki so j ih po-
lovico pozvali v Petrograd. Z d i se, da 
Kornilov sploh ni nastopil . Kaledin ope-
rira s a m o s t o j n o ; n jegova politika n a -
sprotuje tako Kerenskemu, kakor tudi 
bol j ševikom! Zdi se, d a Kerenskij , n i 
niti v las tnem taboru gospodar, ker si 
generali , k i g a podpirajo, nasprotujejo 
revoluciji in se zavzemajo , da bi zopet 
car zavladal . Pr ičakuje jo v raznih de-
lih dežele težkih, dolgotrajnih borbi 

Kerenski j poražen. 
Stockholm, 17. n. Iz H a r p a r a n d e : 11 

Petrograda poroča jo, da so Kerenskega 
premagali s pomočjo Letov. Kerenski j 
je pobegnil, da se združi s K a l e d i n o m . 
Bol jševiki so zdaj v Petrogradu utrdil i 
svojo moč. N a deželi položaj ni zagotov-
ljen. Skoraj iz vseh večjih mest se po-< 
roča o krvavih nemirih . j 

Bol jševiki v Gačinu. — Kerenskij po« 
begniL 

Petrograd, 18. nov. (K. u.) Reuter : 
Bol jševiki so zasedli v petek š tab K e -
renskega ; Kerenski j je pobegnil. U k a -
zali so, naj g a zapro. V soboto so se kon-
čali boji. V Moskvi so podpisali pogoje 
takozvane bele Kerenskijeve garde . 
Bol jševiki vstopi jo v socialistično vla-
do le. če se j i m izroči nadzorstvo n a d 
četami v Petrogradu in v Moskvi in n a d 
de lavstvom cele Rusije . Bivši zunanj i 
minister se je skri l ; odnesel je pogodbe 
z zavezniki . Bol j ševiki so zapovedali , 
naj ga zapro in izslede spise. . . •, >. 

A n a r h i j a v M o s k v L 
Rotterdam, 17. nov . (K. u.) »Dal ly 

N e w s « poročajo iz Petrograda, da v lada 
v Moskvi popolna anarhi ja . 

Ultimat železničarjev. 
Amsterdam, 17. nov. (K. u.) »Times* 

poročajo: Zveza železničarjev je napove-
dala v nedeljo opolnoči splošno stavko, če 
sc do takrat obe stranki ne združita. Med 
pogajanji želzničarjev ne bodo prevažali 
čet in ne streliva obema strankama. 

Odesa proti maksimalistom. 
Amsterdam, 17. nov. -Times« javlja-

jo: Odesa sc je izjavila proti maksimali-
stom. 

Socialisti gosjpodarji položaja. 
Stockholm, 17. (K. u.) Glasom današ-

njih poročil i/. Haparande ni izključen 
kompromis med meščanskimi strankami in 
socialisti, a samo g lede d r ž a v n e samostoj-
nosti; v vseh ostalih vprašanjih so nasprot-
ja zelo močna. V mnogih krajih po deželi 
se vrše spopadi med meščansko, črno in 
socialistično rdečo gardo. V mnogih me-
stih so socialisti gospodarji položaja ter 
imajo hišne preiskave. Zasedli so tudi 
banke. Načelnik revolucionarne vlade je 
Tokoj, ki je bil tudi v marčni rcvoluciji 
imenovan za senatnega predsednika. 

Angleška zasegla ruske ladje. 
Kodanj, 17. nov. Anglija je zasegla vse 

rus?ce ladje v severnih morjih. Tudi zgrad-
bo ruske križarke >Askold nadaljujejo 
pod angleškim vrhovnim nadzorstvom. 

Francoska tolažba. 
Geni, 17. nov. Agencc Havas razširja 

| noto, v kateri se javlja, da je italijanski od-
por od dne do dne močnejši. Četudi se jc 
posrečilo sovražniku v Suganski dolini 
med Asiagom in Feltrom napredovati, se 
vendar vrsi italijansko umikanje v dobrem 
redu. Dasiravno je sedanji položaj itali-
janske armade že težaven, vendar vsak 
pridobljeni dan utrjuje nado »a zmagovito 
pomoč zaveznikov, 

i 
Carjevi otroci pojdejo na Angleško. 

Kodanj, 17. novembra. Nova vlada jc 
carju naznanila, da nima nič proti temu, 
da odpotujejo njegovi otroci na Angleško, 
Carjeve otroke odpravijo zato v najkraj-
šem času na pot. 

Ljeninov brat interniran v Budimpešti 
Budimpešta, 17. nov. Ljeninov brat 

Robert je interniran kot ruski podanik. 

Japonci in Kitajc i proti Rnsij l . 
Bera , 15. nov. T u se govori, da sta 

Japonska in K i t a j s k a napovedal i Rusiji 
vojsko, da jo k a z n u j e m , ker je prelo-
m i l a zvestobo ententarjem. 



Japonska zasedla Vladivostok ln druge 
luke. 

Amsterdam, 16. nov. V sporazumu z 
entento je Japonska zasedla Vladivostok 
in druge ruske obrežne kraje v vzhodni 
Aziji, Kontrola nad uvozom se razteza 
tudi na rusko-kitajsko mejo, 

Na morju 
Ponesrečen vpad v Nemški zaliv. 
Berlin, 14. nov, (K. u.) Uradno: 
1. Prvič od prvega mesca vojske so 

17. novembra zjutraj poizkusile močne 
angleške pomorske sile, da bi vpadle v 
Nemški zaliv. Naše straže so jih zapazile 
že na črti Hornsrif! — Tersehelling; takoj-
šnji protinapad naših prednjih pomorskih 
sil je sovražnika brez truda in brez last-
nih izgub odbi'. 

2. Naši podmorski čolni so na sever-
nem vojnem pozorišču spet potopili 16,000 
ton. 

Načelnik admiralnega štaba mornarice. 

Pomorska borba v HelfjoJandskem zalivu. 
London, 17. nov. (K, u.) Reuter: Ad-

miraliteta poroča: Naše lahke pomorske 
sile, ki so operirale v Helgolandskem zali-
vu, so se zjutraj zapletle v borbo s so-
vražnimi lahkimi pomorskimi silami. Edi-
no poročilo, ki je do zdaj došlo, navaja, da 
«o napadle naše ladje lahke sovražne kri-
farke, ki so se najhitrejše umaknile in da 
so jih naše ladje zasledovale. 

Berlin, 1. nov. Uradno: 
Borbe 17. t. m. so se na angleški 

strani udeležile male križarke, veliko jih 
je bilo, torpedni rušilci in 6 bojnih ladij. 
Mi smo nasproti Angležem takoj nastopili 
s primernimi silami, ki so sovranžika pri-
silile, da sc je umaknil. Angleške ladje in 
rušilci so bili večkrat zadeti. Naša letala 
so tudi posegla v boj in so metala bombe 
na angleške ladje velikanke. 

Načelnik admiralnega štaba mornarice. 

U VOJSKO I ciir. 
Nova nota sv. očeta. 

Iz Rima poročajo, da pričakujejo tam-
kaj v najkrajšem času novo noto sv. očeta 
Benedikta XV. , ki se bo pečala z mirov-
nimi pogoji. 

•>> Mirovni pokret v Švici, 
Basel, 18. (K. u.) Sinoči so se vršile 

v Curihu pred sodnim poslopjem, kjer je 
zaprtih več oseb izza petkovih nastopov, 
demonstracije, ki se jih je udeležilo več 
tisoč oseb. Pripetili s»o se težki izgredi ter 
je policija rabila orožje. Štiri osebe, med 
njimi 1 redar, so bile ubite, mnogo je bilo 
ranjenih. Ob 1. uri popolnoči je bil mir zo-
pet vpostavljen. 

Mirovne izjave v Curihu. 
Čarih, 17, nov. (K, u.) Pristaš miru 

Daetwyter je razdelil 5000 vabil na shod v 
petek zvečer na trgu Helvctia. Prišlo je do 
150 oseb, ko je pričel nekoliko pred 8. uro 
Daetwyter govoriti. Nekoliko po 8. uri je 
prišel močan policijski oddelek, ki je po-
zval zborovalce, naj zapuste trg. Del zbo-
rovalcev se je umaknil, a iz sosednih cest 
so se privalile neštete množice. Sledili so 
divji prizori. Policija je morala nastopiti z 
golim orožjem. Veliko demonstrantov so 
zaprli, a kljub temu so iu in tam nastopali 
govorniki. Ranjenih jc več policistov in 
demonstrantov. 

Prošnja Židov do sv. Očeta. 
Berlin, !8. Švicarska cionistična zve-

za sc je obrnila na nuncija kardinala 
Marghettija s prošnjo, naj bi papež posre-
doval pri turškem sultanu, da bi proglasil 
Jeruzalem v okrožju 30 kilometrov za ne-
vtralno ozemlje in ga tako obvaroval voj-
nega onečaščenja. Enako prošnjo namera-
va zveza predložiti tudi zastopnikom en-
tente v Švici. 

Pichon za energično nadaljevanje vojne. 
Bern, 18. (K. u.) Novi francoski zuna-

nji minister Pichon piše v »Petit Journa-
lu«, da jc Lloyd Georges v svojem govoru 
kot prvi najodločnejše obsodil dosedanje 
vojevanje entente. Zahteva, naj se vojna 
najenergičneje nadaljuje in proti detaili-
stom, podkupljencem in vohunom najkrep-
kejše nastopi. V to svrho treba zavzeti sta-
lišče proti sovražniku, ki pripravlja en-
tenti nove poraze od Severnega morja do 
Adrije. 

Združene države niso zastopane na voj-
nem svetu sporazuma. 

London, 16. nov. (Kor. ur.) Central 
News« poročajo iz Washingtona: Vlade 
Združenih držav do zdaj še niso povabili. 
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Berlin, 17. nov. (K. u.) Uradno: Od 
19. julija do srede novembra t. 1. smo ujeli 
okroglo 390,500 mož in zaplenili nad 3233 

topov. Niti približno ni mogoč pregled o 
materialu strojnih pušk in metalcev min 
in na drugem blagu, ki smo ga v tej dobi 
zaplenili. Krvave izgube Angležev, Fran-
cozov, Italijanov in Rusov v teh mescih 
so primeroma visoke. Posebno nečuveno 
visoke krvave izgube so prestali Kanad-
čani in Angleži v njih 14 bitkah za opira-
lišče podmornikov na Flandrskem, ki jih 
s skoraj vsakdanjimi brezuspešnimi delni-
mi napadi še množe. 

Razno poročna. 
Nizozemci se boje za svojo neodvisnost. 

Haag, 17. novembra. Nizozemci se 
vedno bolj boje, da ne bi Angleži po-
izkusili izkrcati čete na Zeeland, Zelo 
razširjeni londonski list »Saturday review« 
je namreč zahteval, naj Anglija odkupi 
Zeeland in odstopi Belgijo, ker so se me-
je izpreobrnile. Strah Nizozemcev šc mno-
ži, ker je prevzel Clemenceau vlado na 
Francoskem, ki je vedno Nizozemsko dol-
žil, da ne drži nevtralnosti. 

Revolucija v Ecuadorju. 
BaseJjf, 17. nov. Havas: V Ecuadorju je 

izbruhnila revolucija. 

Sramne borbe. 
Berlin, 18. nov. Uradno: Sovražniki 

so izgubili oktobra na vseh bojiščih 2U. 
letal in 9 zrakoplovov. Mi smo izgubili 
67 letal !n i zrakoplov. 

Delegacije. 
»Information« piše, da je namesto 

marguisa Bacquehema določen za poro-
čevalca o nepolitičnih stvareh predsed-
nik najvišjega računskega dvora dr. ba-
ron Beck, za mornarico poslanec dr. 
Sclilegel, za armadni proračun pa neki 
poljski poslanec. Načelnik proračun-
skega odseka bo menda dr. knez Ferdi-
nand Lobkovvitz. Za poročevalca o pro-
računu bo izvoljen dr. baron pl. Plener. 

Wolf na cedilu. 

»Information« priobčuje iz parla-
mentarnih krogov dopis, v katerem do-
kazuje, da so o priliki volitev v delega-
cije pustili WoIfa. na cedilu tudi mnogi 
lastni nemško-češki tovariši. Pametni 
življi med nemškimi poslanci sploh.no 
prikrivajo, da jim vsiljeno vodstvo K. 
H. W o l f a nikakor ni pogodu; zaenkrat 
so pa še preveč v manjšini, da bi si upa-
li energično nastopiti proti nemškemu 
radikalizmu. Po svojem propadu kot 
češki delegat sc je obrnil WoIf s svojimi 
l judmi na niiJjeavstrijske krščanske so-
cialcc s predlogom, cla naj bi odrekli 
svoje glasove, sociainodemokvatičnemu 
kompromisnemu kandidatu. Krščanski 
socialci so pa seveda ta čedni predlog 
odklonili. Tako so se morali Wol fovci 
prepričati, da so s svojo politično pro-
padlostjo osamljeni. Med dobronemški-
mi meščanskimi krogi na. Češkem je 
mnogo takih, katerim je Wol fov pro-
pad v največje zadoščenje. Ta*ko »Infor-
mation«. 

Hrvatska volilna reforma. 

Nova volilna reforma deli Hrvatsko 
in Slavonijo v 122 volilnih okrajev, od ka-
terih dva pripadata Reki. Zagreb bo volil 
po novem redu 5 poslancev, Osjek dva. — 
Volitve se vrše po občinah. Aktivno vo-
lilno pravico ima vsak hrvatsko-slavonski 
državljan, ki je dopolni! 24. leto. Pasivno 
volilno pravico ima vsak volilec, ki že pet 
let stanuje v kaki občini. Volilne listine so 
stalne in se vsako leto izpopolnjujejo, 

Hrvatski socialisti in jugoslovansko vpra-
šanje. 

Zadnja številka glasila hrvatskih so-
j sialistov »Sloboda« prinaša zanimiv čla-
j nek, v katerem pravi med drugim: 

»Zvesti temeljni misli našega narod-
| nega programa zahtevamo tudi danes ka-
| kor poprej ujedirtjenjc vsega našega naro-

da: slovenskega, srbskega in hrvatskega 
od Soče do Varclarja. Zahtevamo, da naj 
bo ves ta naš narod združen v eni samo-
stojni državi. To je naš m i n i m a l n i pro-
program. To so naše minimalne, a n e 
maksimalne zahteve, od katerih ne odsto-
pimo in ne moremo odstopiti.<-. 

Mažari zahtevalo personalno unijo z 
Avstrijo. 

Budimpešta, IS. nov. »Magyar Hir-
lap« piše v uvodniku proti češkim in 
jugoslovanskim zahtevam in pravi, da 
naslavljajo sedaj Mažari na Avstrijo 
zadnjo zahtevo: »Ako se v Avstriji no 
nastopi proti najdrznejšim agitatorjem 
proti Mažarstvu, mažarski državi in 
dualizmu, ako hočejo ocl strani Avstri-
je. krSiti ogrski teritorij, potem so pri-
šli Mažari do prepričanja, da morejo 

i živeti z Avstrijo le v personalni uniji, 
j ker je postala vsled atentata na duaii-
i zern mogoča samo tako rešitev.« 

Dnevne novice. 
-f Izjava. Občinski odbor trške ob-

čine Kropa je v svoji seji z dne 12. t. m. 
soglasno sklenil sledečo izjavo: Občinski 
odbor trške občine Kropa se iz celega sr-
ca pridruži izjavi vseh slovenskih strank 
za državnopravno deklaracijo jugoslovan-
skega kluba na Dunaju z dne 30. maja t. T. 
Iskreno se zahvaljuje prevzvišenemu go-
spodu knezoškofu dr. Antonu B. Jegliču, 
preblagorodnemu gospodu deželnemu gla-
varju dr. Ivanu Šušteršiču in vsem dru-
gim gospodom, ki so s to svojo izjavo za 
avstrijsko Jugoslavijo ljudstvu odkazali 
edino pravo pot. Iskreno pozdravlja nad-
vse človekoljubno mirovno akcijo Njih 
Svetosti papeža Benedikta XV., katero 
mirovno akcijo hoče tudi nadalje podpira-
ti z gorečo molitvijo. Istotako iskreno 
pozdravlja mirovno sodelovanje našega 
ljubljenega cesarja Njegovega Veličanstva 
Karola I. ter prosi Vsemogočnega, naj 
skoraj uresniči želje našega miroljubnega 
vrhovnega kneza in vladarja, — Župan-
stvo trg Kropa,, Matija Lazar, župan. —• 
Občina Lipljene se z navdušenjem pridru-
žuje jugoslovanski deklaraciji ter prosi 
Jugoslovanski klub, da deluje neumorno 
za udejstvitev jugoslovanskega edinstva. 
S hvaležnostjo se pridružuje mirovni akciji 
papeža Benedikta XV. ter neumornemu 
prizadevanju našega vladarja po skorajš-
njem miru. — Županstvo Lipljene, dne 11. 
novembra 1917. Franc Petcriin, župan. Je-
reb, Janez Sever, Janez Koprivec. 

-f Duhovščina dekanije Žužemberk, 
polnoštevilno zbrana na konferenci v Za-
gradcu dne 7. novembra je sprejela s o -
g l a s n o sledeče resolucije: 1. Dekanijska 
duhovščina izreka najvdanejše zaupanje in 
prisrčno hvaležnost presvetlemu gospodu 
knezoškofu dr. Jegliču, da je kot prvi pod-
pisal izjavo vseh slovenskih političnih 
strank z dne 15. septembra 1917 tikajočo 
se jugoslovanske deklaracije z dne 30. maj-
nika t. ]., mirovnega stremljenja sv. Oče-
ta Benedikta XV. in našega presvetlega 
cesarja Karola I. in se duhovščina tej iz-
javi s polnim in navdušenim srcem pri-
družuje. 2. Dekanijska duhovščina globoko 
čuti bridko izgubo, ki je zadela slovenski 
narod s prerano smrtjo dr. Janeza Kreka 
v času, ko bi pač najbolj potreboval nje-
govih talentov in njegovega neumornega, 
dela, ter izraža željo, da bi blagi spomin 
na ranjkega izravnal vsa nes.oglasja ter 
zopet združil vse bivše njegove prijatelje 
in sodelavce v čvrsto in požrtvovalno de-
lo za pravice in prospeh našega ubogega 
naroda. 3. Dekanijska duhovščina z obču-
dovanjem in globokim zadoščenjem opa-
zuje, kako se naš deželni odbor v teh 
skrajno kritičnih časih neumorno in ne-
ustrašeno trudi in bori za dobrobit naše 
dežele; odkrito priznava zlasti dejstvo, da 
je z ozirom na rekvizicijo krme le skrb-
nost in odločnost deželnega glavarja g, 
dr. Šusteršiča rešila našo deželo gotove 
katastrofe, zato izreka duhovščina njemu 
in njegovemu namestniku dr. Lampetu 
svojo in svojih župljanov najvdanejšo za-
hvalo. 

-f Zavedna župnija. Dolenja vas pri 
Ribnici je poslala za deklaracijo podpise 
z dostavko: Podpisani občani občine Do-
lenja vas pri Ribnici se kar najodločneje 
izrekamo solidarne z našim presvetlim 
knezoškofom in našimi narodnimi zastop-
niki v državnem zboru in za njih dekla-
racijo, podano dne 30. majnika t, L za 
združenje nas vseh Jugoslovanov in jih 
presimo, naj vztrajajo v boju za naš narod-
ni vzor do skrajnosti. Prosto ljudstvo v 
prosti državi pod habsburškim žezlom, to 
je naša zahteva, od katere ne bomo od-
nehali in za katero se bomo borili z vso 
odločnostjo,« Podpisana je od cele župni-
je — na čelu deželni poslanec Škulj, vse 
učiteljstvo in občinski svetovalci ter od-
borniki, Spomenica je šla od hiše do hiše 
po vseh vaseh. Ljudje so želeli prilike, da 
dajo izraz svojemu navdušenju za deklara-
cijo. Obenem so ljudje kupili 200 velikih 
slik dr. Kreka. Zavedna iara, ki naj bo 
zgled drugim. Kaj hočemo jačjega odgo-
vora gospodu grofu Barbu na njegova dr-
zna izvajanja o nezavednosti našega ljud-
stva. Če pa g. grof ne verjame, pa naj pri-
de pogledat, saj je Dolenja vas blizu Ko-
čevja in najbližji sosed njegovega volilne-
ga okraja, oziroma neposredni del kočev-
skega političnega okraja. Pa upamo, da 
pride še jacji odgovor od ljudstva samega 
poslancu Barbu. Spomenica s podpisi sc 
je poslala presvetlemu gospodu knezo-
škofu in Jugoslovanskemu klubu. Dajte tu-
di drugje prilike izrazu ljudstva samega. 

+ Odlikovanje škofa dr. Šariča. Ce-
sar je podelil dr. Ivanu Šariču, posvečene-
mu škofu v Sarajevu vojni križ za zasluge 
prve vrste. 

— Izvršilni odbor S. L. S. ima sejo v 
četrtek, dne 22. novembra ob 2. uri po-
poldne v Ljubljani, deželni dvorec, II. nad-
stropje. Gospodje člani se tem polom va-
bijo k polnošteviini udeležbi. Važni pred-
meti. — D. Ivan Šusteršič, 1. r,( t, č, na-
čelnik stranke. 

Povodom cesarjeve rešitve iz smrtne 
nevarnosti je poslal deželni predsednik 

grof Attems generalnemu adjutantu Nje-
govega Veličanstva princu Lobkowitzu 
naslednjo brzojavko: Svojemu ljubljenemu 
vladarju zvesto udana dežela Kranjska 
pošjlja nebesom globoko ganjena vroče 
zahvalne molitve za srečno rešitev Njego-
vega Veličanstva iz težke smrtne nevar-
nosti. Prosim Vašo Svetlost, da blagovoli 
predložiti Njegovemu Veličanstvu čustva 
neizpremenljive zvestobe in udanosti de-
žele Kranjske in položiti pred Najvišji 
prestol tudi moje in vsega državnega ura-
dništva iz najglobjega srca prihajajoče 
najudanejše čestitke. Deželni predsednik 
Henrik grof Attems. — Princ Lobkovvitz 
se je po Najvišjem nalogu brzojavno za-
hvalil. 

— C?"jar je imenoval nadporočnike 
nadvojvode Maksa, Ruperta Salvatorja, 
Leona Karla in Viljema Franca Jožefa za 
ritmojstre in nadvojvodo Franca Karla 
Salvatorja za stotnika. 

— Nadučitelj Srečko Malenšek t-
Fretečeni teden raznesla se je po tuhinj-
ski dolini in še daleč naokrog žalostna 
vest, da je Srečko Malenšek, nadučitelj v 
Gor. Tuhinju mrtev. Bil je velik dobrotnik 
za različne prošnje. Minoli četrtek prišla 
je neka ženska poldrugo uro daleč od nje-
govega doma k njemu in ga prosila, da bi 
šel ž njo, da ji napiše tri prošnje za opro-
ščenje od vojakov. Ker je bilo zelo slabo 
vreme in velik dež, se. je začetkoma se-
veda branil, vendar je njeni prošnji ustre-
gel in šel ž njo poldrugo uro daleč. Ustre-
gel je vašcanom in jim delal prošnje. Ko 
se" je na večer vračal v največji temi in 
slabem vremenu domov, je par korakov 
pred svojim domom zdrsnil v nek precej 
globok jarek in pri tem ga jc zadela srč-
na kap ter je na mestu izdihnil. Našli so 
ga šele drugi dan mrtvega njegovi šolar-
čki. Vsa tuhinjsko dolina in še daleč na-
okrog ga bodo zelo pogrešali. Bil je usta-
novitelj več društev. Njegovo delo bilo je 
tudi to, da je vpeljal vodovod y Gornji 
Tuhinj. Uredil in nabral je tudi veliko slo-
venskih narodnih pesmi, Tukaj je bil zelo 
priljubljen pevec; tuhinjski cerkveni pev-
ski zbor ga bo zelo pogrešal. Pokopali 
so ga v nedeljo v Šmartnem ob največji 
udeležbi. Prišli so od vseh krajev vaŠča-
ni ter zastopniki različnih društev. Služ-
boval je 31 let v Gor. Tuhinju. Spavaj y 
miru, dragi Srečko. 

— Odlikovanja. Duhovski zaslužni 
križec 2, vrste na helordečem traku in z 
meči. je dobil voni kurat. Franc .Malalan. 
— Najvišje pohvalno priznanje z meči sta 
dobila poročnika 17, pp. dr. jur.' Rihard 
Tomšič in Ivan .Krsnik. — Srebrno hra-
brostno svetinjo 1, vrste so dobili: četo-
vodja 87 . pp. Filipič Franc; četovodja Lo-
gar Anion in pešec Marincelj Josip, oba 

i pri 17. pp.; desetnik 17. pp.Štrukelj Aloj-
zij. — V drugič so dobili srebrno hrabrost-
no svetinjo: četovodja. Pepernik Amand, 
desetnik Žiahtič Andrej in poddesetnik 
Kodrin Ivan, vsi pri 87. pp,; četovodja 28. 
polj, havb, p. Hočevar Ivan. — Srebrnq 
hrabrostno svetinjo 2. vrste sta dobila 
praporščak Hovad Ivan, desetnik Čeba-
šek Franc, oba pri 17. pp,-

— Za vojnega kurat® sta imenovana; 
duhovnik tržaške škofije Slaraič Franc i« 
frančiškan v Ljubljani Ivan Tominec. 

— Is Idrije. Povodom smrti veletrgov-
ca g, Valentina Lapajne je darovala nje-
gova soproga gospa Fani Lapajne r. Ag-
nola 300 K naši Vincencijevi družbi, ena-

; ko tudi brat pokojnega Antona Lapajne, 
I strokovni učitelj na Grmu mesto venca na' 
j krsto 25 K idrijski Vincencijevi družbi< 

Društveni odbor je v svoji tedenski seji —1 

dne 14. t. m. — sklenil se tem potom za-
hvaliti v imenu revežev obema darovate-
ljema za velikodušen dar. Naj jima hvalež-
nost podpiranih ubogih nakloni pri Vsega-
mogočaemu, da jima na tem svetu z obil-
nimi obrestmi, na onem pa s kapitalom po-
vrne! 

— Poroči! se je v Novem mestu g. Ju-
lij Helmich, c. kr, poštni oficiant v Zagor-
ju ob Savi z gospodično Cirilo Meršol, 
hčerko c. kr, finančne straže nadkomisar-
ja v Rudolfovem. — V novem mestU se je 
poročil l i . nov, gospod Rudolf Š e b e k , 
skladiščni sluga juž, /Železnice v Ljubljani 
z gospodično Alojzijo Piščanec, goriško 
begunko v Rudolfovem. Bilo srečno! 

— Učiteljsko sposobaostno izkušnjo 
so položile za ljudske šole, in sicer z nem-
škim učnim jezikom Trattnik Marjeta, za 
francoščino s slovenskim in učnim jezikom 
Ana Fuks. Za ljudske šole- s slov. učnim 
jezikom Angela Mandelj, z nem. učnim 
jezikom . Czerveny Adelheid, Falle Julija, 
Kittag Henrita, Žumer LeopoJdina; za ljud-
ske šole z nemškim in slov. učnim jezikom 
Blejec Marija (sestra Vincentina), usmi-
ljenka Fricelj Marija (sestra Canisia, uršu-
linka), Grafenauer Jerica (sestra Bogomi-
ra v Marijanlšču), Grohar Marija, Hribar 
Julijana, Hribernik Frančiška, Javoršek 
Marija, pl. Kleinmayr Tekla, Kmet Julija-
na, Korbar Josipina, Kosec Neža, Leben 
Frančiška (sestra Imakulata, uršulinka), 
Leskovec Pavlina, Lužar Friderika, Mat-
kovič Marija, Mcglič Katarina, Pire Stani-
slava, Rejc Frančiška, Rostohar Karoli-
na, Slanovec Ljudmila, Soklič Vida, Sor-
čan Ana, Trtnik Alma, Urbajs Marija, Ža-



gar Leopoldina (sestra Serafina, uršulin-
ka), Žlindra Valerija, Torelli Marija. 

— Smrtna kosa. Na Vrdu pri Vrh-
niki je umrl vpolcojenl nadučitelj gosp. 
Ivan S t o j e č . — V St. Rupertu nad 
Laškim je umrl dijak 3. razreda ljub-
ljanske realke Stanko Z u p a n č i č . — 
V graški bolnici je umrl občinski svet-
nik Anton S t e r i n g . 

— Pogreb starešine »Danicc« dr. Kar-
la Perničiča, »Edinost« poroča: Včeraj 
predpoldne smo spremili zemske ostanke 
pokojnega dr. Karla Perničiča do groba, 
ki se je odprlo v najlepši moški dobi te-
mu dobrotniku našega ljudst n. v času, ko 
ga je tako krvavo potrebovalo. Udeležba 
je bila veličastna, zlasti ženstva jc bilo 
mnogo. Zastopani so bili — poleg stanov-
skih tovarišev pokojnika — vsi sloji naše-
ga ljudstva. Da pa je bila ura primerna, bi 
bila udeležba gotovo ogromna, kolikor je 
to pač možno ob sedanjih razmerah. Kajti 
naravnost ganljivo je bilo včeraj, kako so 
ljudje izražali svojo žalost vsled izgu-
be tega človekoljuba v najlepšem pomenu 
te besede. Izrazi žalosti so prihajali iz sr-
ca. Pogreb se je vršil iz umobolnice, kjer 
je bil pokojnik prevesten in najpožrtvo-
valneji zdravnik zavoda, a sprevod se je 
razvrstil šele ob ljudskem vrtu. Pokojnika 
smo spremili do. predora na Lesnem trgu, 
kjer se je sprevod razšel in so sorodniki, 
zastopniki obeh delavskih društev, ki jim 
je bil pokojnik uzoren zdravnik, in neko-
liko prijateljev posedli v kočije, da ga 
spremijo na njegovi zadnji poti na kraj 
večnega miru. Pokojnik je ljubil naše ljud-
stvo, neumorno je skrbel za njegovo bla-
ginjo, a mi se mU ne moremo oddolžiti dru-
gače, nego da mu ohranimo neminljivo 
hvaležen spomin. 

. — Himen. Poročil se je dne 14. nov. 
t. L v tajinstveno-čarobno razsvetljeni ba-
ziliki č. oo. Frančiškanov v Mariboru se-
kundarni zdravnik g. dr. Vilko Marin, sin 
g. profesorja Stankota Marina v Mariboru, 
z gospico Marico Janžekovičevo, hčerko 
veleposestnika Andreja Janžekoviča v 
Leitersbergu pri Mariboru. Poročil ju je č. 
g, profesor dr. Anton Medved. Bilo srečno! 

Iz Tržiča. Občinski odbor je v svoji 
seji dne 13. nov. po kratkem patrijotičnem 
nagovoru g. župana Franca Ahačiča, ki je 
izrazil veselje nad srečno rešitvijo vladar-
jevo, sklenil to izjavo sporočiti c. kr. okr. 
glavarstvu v Kranju, da jo blagovoli na-
znaniti na Najvišje mesto. — Umrla je 15. 
nov. posestnica Marija U d e , večletna 
strežnica v kaplaniji. Naj počiva v miru! 
— Odposlanstvo občinskega odbora, se-
stoječe iz gg. župnika, župana, notarja in 
Gassnerja, se je oglasilo včeraj 16. nov. pri 
g. dež. predsedniku grofu Attemsu in mu 
sporočilo težnje prebivalstva v aproviza-
cijskem oziru, G. predsednik, ki jc pokli-
cali g. dr. Senekoviča, je obljubil odpomoč 
opravičenim pritožbam občinstva. — Isto 
odposlanstvo je posredovalo tudi pri žitni 
centrali in aprovizacijski družbi. 

— Davek na vojne dobičke. Izvleček 
iz plačilnih nalogov o davku na vojne do-
bičke za leti 1914 in 1915 v političnem 
okraju Kamnik je na vpogled pri davčnem 
referatu c. kr. okr. glavarstva v Kammku. 

— Še vedno ie upan;e. Že nad 3 leta, 
od prve bitke v Galiciji, so domači pogre-
šali Franceta Kump, pešca 17. po., doma 
iz vasi Bušinjc, občina Toplice. Sedaj po 
treh letih pa jc prišlo pismo, kjer toži, da 
vedno piše, pa ue dobi odgovora. Torej še 
je upanje! 

Smrtni strel skozi okno. V Velikem 
Mraševem je sedel posestnik Janez Kra-
šovec z družino pri večerji. Zunaj je div-
jala strašna nevihta. Nenadoma poči sko-
zi okno strel in gospodar se v srce za-
det zgrudi mrtev. Zapustil je 4 otroke in 
ženo. Sum groznega zločina je padel na 
Martina Jurečič iz Mraševega, ki so ga 
zaprli. 

— Krvav pretep v Krški vasi. Na 
praznik Vseh svetih je v Krški vasi nastal 
pretep med nekim poddesetnikom in do-
mačimi fanti. Med pretepom je poddeset-
nik sunil 181etnega-Franceta Žokalj z ba-
jonetom v stegno, nakar so začeli tudi 
iantini vojaka obdelavati z gorjačami in 
nožmi. Poddesetnik je obležal z neštetimi 
ranami in prerezanim vratom; prepeljali 
so ga v krško, pozneje pa v ljubljansko 
bolnišnico. Kot glavnega krivca so zaprli 
Vebletovega. Ivšičev je pa moral takoj k 
vojakom. 

Nesreča pri Sv. Ani. Pri spuščanju 
hlodov v gozdu g. Dolenca se je pred do-
brim tednom ponesrečil neki ruski jetnik. 
Te dni sta dva hloda nevarno poškodovala 
Matevža Kavčiča od Sv. Ane. 

— Utonil j«! v Krki dne 14- t. m. Fran-
ko Franc, posestnik iz Mršeče vasi pri 
Škocijanu. Imel je nekaj opraviti v Krškem. 
Proti večeru se je vračal domov. Pot pelje 
v Mršeči vasi prav blizo Krke in jc na 
onem kraju ,kjer se gre na brod, precej 
udrti. Ker je bila vsa pot od narasle Kr-
ke poplavljena, je revež zavozi! ravno na 
to udrtino. Deroča voda je potegnila za 
seboj voz, klanja; on sam jc padel v vodo, 
plaval nekaj časa, a ga jc mogoče prijel 
krč in tako omagai. Našli r,o ga kmaiu, a je 
bil že mrtevi Bil je vrl, krščanski mož! 
Skoda tfa i«I 

— Utonila je dne 4. t. m. dopoldne v 
Krki 38 let stara bajtarica Neža Pugelj iz 
Gor. Gerčevja. Pugelj je šla v Gomilo, da 
se tam posvetuje z neko raazačko zdravil-
stva, a padla je v naraslo Krko. Ker je bi-
la Pugelj bolna, jo je Bog rešil brez trplje-
nja in brez zdravnice. 

— Samomor. V soboto, dne 10. t, m. 
ob 10. uri dopoldne se je v Celovcu na 
podstrešju hiše v Lidmanskega ulici št. 2 
ustrelil v glavo z vodenim strelom bančni 
uradnik Janez Wassertheurer, star šele 
28 let. Pravijo, da je bil neozdravljivo 
bolan. 

— Ustavl"en arornet na vojre roš 'e . 
Promet blagovnih vzorcev na volnopo-
stne urade St. 7(5. 364, 376, 428, 608, 6.12. 
in 624 je ustavljen. 

ZA CESARJEVO REŠITEV IZ SMRTNE 
NEVARNOSTI 

so imele po odredbi ministrstva in dežel-
nega šol. sveta včeraj slovesno službo 
božjo ljubljanske javne ljudske šole. Pri-
mernemu nagovoru je povsod sledila sveta 
maša z zahvalno in cesarsko pesmijo. 
Tudi zasebne ljudske šole so prircdi'e to-
zadevne cerkvene slavnosti. Pri čč. gg. 
uršulinkah je nagovoril mladino in opra-
vil daritev svete maše c. kr. deželni šol-
ski nadzornik č. g. dr. Mihael O n e k a. V 
govoru je razvil sledeče misli: Veliko za-
hvalno molitev nam »e danes opraviti za 
veliko milost božio. Skoraj bi se bila Av-
strija zopet morala zagrriti v strašno ža-
lost: zanretila nanj »e grozna nesreča: sko-
raj- bi bili izgubili N ;ega, ki fja tako ljubi-
mo in snoštuiemo. ki smo mu tako od srca 
zvesti in vdani. Skoraj ram ie valovje po-
žrešnega hudourn'ka cb Soči ugrabilo 
presvetlega cesarja. Toda ne — ni se sme-
lo zgoditi. Bo<* tetfa ni pripustil, rešil je 
cesarja, ohranil nam svetli zgled ra vzvi-
šenem fronu; cesaria — moža ljubezni, 
moža žive vere in iskrene rofcožncsti, ce-
saria — moža ljubezni, ki želi vse dvigniti, 
vsem pomagati, vse csrečUi, cesaria — 
moža dela ;n žrtev za. blagor Iju^tev. 
Hvn'a Bogu za tako rešitev! Te Deura 
Iaudamus! Naša srca so zatrepetala v 
strahu pri novici o t>sodepo'ni nevarnost«s 
zatreneMa so na tudi v veselju ob srečni 
reši*vi. Danes trenečejo srca v hvaležno-
sti do Boga. »Hvala vernemu Bogu vse 
stvari ga 7-*aj molite!« Molimo iz srca mo-
fočro in P>ogu donadljivo mo"tev zafrva-
'e! In molUev prošr»'e tu^i! Prošnjo, da 
Bog cesarja v prihodnjosti vartre vseh 
nesreč in vserfa z!a; da ga blagoslavlja na 
duši in na telesu; da mu daje moči zoner 
vse njegove sovražnike. »Rog obran', B' g 
obvari nam cesarja . . .« Njega in njegovo 
presvefo gosno . . . In s cesarjem zaroč-
mco — v srčni zvezi združena — Varuj 
bog nam cesarico . . . Molimo za cesarja 
- c e s a n c o in za vso Najvišjo cesarsko 

»Kar le more v srečo biti, 
Bog 

na« jima podeli 
S'ava Karlu, slava Citi, 
Slava h'Ši habsburški!« 

Veliki oltar v uršulinski cerim je bil 
lepo ozal'šan, vsa cerkev krasno razsvet-
ljena. Šolske dKdice so leno popeva'e pri 
svet, maš' _ Zlasti navdušeno sta se raz-
legali na koncu zahvalna in cesarska pe-
sem. # Slavnosti se je udeležil tudi c kr 
okrajni šolski nadzornik g. Fran L a v t i-
z ar. — Po deželi bodo imel« zahvalne 
slavnosti na ljudskih šolah v teku prihod-
njega tedna. 

• * • 

Ij Koncert Glasbene Mefi-c s sodelo-
vanjem pevskega zbora in solistov se v 
s r e d o 21. nov. zvečer ob pol 8. uri po -
n o v i ! Predprodaia stopnic se že vrši. 

Ij Komorni konccri slavnega č~šk?<fz 
kvarteta iz Pra*e bo v soboto 24. nov. v 
Unionski dvorani, 
' lj Garniriiskj 5«f-zdravnik generalni 

štabni zdravnik dr, Edmund GeMdiger ie 
zapustil Ljubljano, ker je premeščen bližje 
benecanski bojni črti, 

lj Odlikovan'«. Cesar je podelil 
Prane Jožefov red z vojno deko-acijo 
etapnemu stacijskemu povelmiku v 
Ljubljani polkovniku Antonu Hoiick. 

lj Umetniška razstava. Prošli teden jc 
bila razstava nekoliko preurejena. Od-
stranjenih je bilo nekoliko prodanih del 
na novo razstavljenih pa 28 slik od slede-
čih umetnikov: I. Franke, M. Gaspari, F. 
Klemeitčič, E Podkrajšek, H. Podrekar, 
M. Sternen, A. Zupanec, P. Žmitek. Raz-
stava ostane odprta Ie šc malo Časa, na 
kar se cenjeno občinstvo opozarja. 

ij Koncert komornega virfuoza Back-
hausa v Ljubljani. Opozarjamo še enkrat 
na današnji konccrt komornega virtuoza 
Viljema Buckhausa, ki bo točno ob po! 9. 
uri zvečer v deželnem gledališču. Včeraj je 
Buckhaus z velikim uspehom gostoval v 
Zagrebu. Sedežev za današnji koncert je 
še dobiti. 

lj Poroči! sc js danes g. Zvonimlr Žu-
gal, tez. narednik iz Zagreba z gosp, Min-
ko Jebačin-

lj Mesto venca za pokojnim dr. Kre-
kom je naklonilo »Katoliško društvo za 
delavke« 20 kron društvu »Otroški prija-
telj v Spodnji Šiški«, 30 kron otroškemu 
zavodu v Udmatu in 40 kron dvema rev-
nima delavskima druž'nama, 

lj Umrla je v Gradcu mati vseučillš-
kega docenta g. dr, Koslerja, stara 79 let, 

lj Umrli so v Ljubljani! Ana Kralj, 
čevljarjeva vdova, 64 let, — Abraham 
Lupsche in Lenart Klas, pešca, — Terezi-
ja Golob, hči tovarniškega delavca, 4 le-
ta in pol. — Francesco Coliccia, laški pe-
šcc, vojni ujetnik, — Andrej Moravec, 
čevljar, 58 let, — Frančiška Anžio, rejen-
ka, 1 mesec. — Anton Kalčič, Jan Glu-
szczak, Miklos Duka in Fran Szczodanski, 
pešci, — Anton Novak, bivši čevljcr, me-
stni ubogi, 52 let, — Alojzija Blaznik, tr-
govka in hišna posestnica, 62 let, — Aloj-
zija Gorše, hiralka, 31 let. — Doroteja 
Čelik, zasebnica, 67 let, 

lj Meso na rumene izkaznice C štev. 
1401 do konca. Stranke z rumenimi izkaz-
nicami C štev. 1401 do konca prejmejo 
meso v torek, dne 20. t. m, popoldne v 
cerkvi sv. Jožefa, Določen je tale red: Od 
pol 2. do 2, ure štev. 1401 do 1600, od 2. 
do pol 3. ure štev. 1601 do 1800, od pol 
3. do 3. ure štev. 1801 do 2000, cd 3. do 
pol 4. ure štev. 2001 do 2200, od pol 4. 
do 4. ure štev, 2201 do 2400, od 4. do pol 
5. ure štev. 2401 clo 2600, od pol 5. do 5. 
ure štev. 2061 do konca. 1 oseba dobi če-
trt kilograma, 2 osebi pol kg, 3 in 4 osebe 
tri četrt kg, 5 in 6 oseb 1 lig, 7 in 8 oseb 
1 ia četrt kg, več kot osem oseb 1 in pol 
kilograma. Kilogram stane 2 K. 

Ij Sveža repa na rumene izkaznice C 
štev. 2101 do 2400» Stranke z rumenimi 
izkaznicami C štev. 2161 do 2520 prejme-
jo svežo reoo v torek, dn$ 20. t. m. po-
poldne na Polianski cesti štev. 15. Dolo-
čen je tale red: od 2. do 3. ure štev. 2161 
do 2240, od 3. do 4. ure štev. 2241 do 
2320, od 4. do 5. ure štev. 2320 do 2400. 
Vsaka oseba dobi 10 kilogramov, kilogram 
stane 10 vinarjev. Pripravite vreče, 

lj Krompir za II. okraj. Stranke II. ok-
raja z izkaznicami štev. 1 do 750 prejmejo 
krompir v torek, dne 20. t, m, v skladišču 
pri Muhleisnu ra Dunajski cesti. Določen 
je tale red: Od 9, do 10. ure dopoldne št. 
1 do 150, od 10. do 11. ure štev. 1.51 do 
300, Dopoldne od 2. do 3. ure štev, 301 
do 450, od 3. do 4. ure štev. 451 do 600, 
od 4. do 5. ure štev. 601 do 750. Vsaka 
oseba dobi 5 kg, kilogram stane 30 vin, 

F r l o r s l e m m 
Cesarji v Gorici. V soboto je, kakor 

smo že poročali, obiskai mesto bolgarski 
car Ferdinand, Z njim sta bila prestolcna-
s'edn>k Boris in princ Ciril. Carja zavez-
nika in njegova srnova je spremljal naš 
cesar na poti v Kostanjevico, kjer so ho-
teli ogledati grobnico francoskih kraljev, 
V grobnico pa niso mogli, .ker je zazidana. 
Vsi visoki gostje so bili v cerkvi sv. Ig-
naci/a pri sveti maši, ki jo je daroval nad-
škofijski tajnik g. Grusovin. — V torek do-
poldne je prišel nemški cesar Viljem. Pe-
ljal se je okoli 11, ure na Grad, odkoder 
je natanko lahko vide!, kako hudo je me-
sto obiskano po vo!ski. Od Tilmenta sem 
je prihajalo votlo in zamolklo bobnenje 
naših in zaveznikih topov. 

. . Iz Gorice. C. in kr. študijsko knjižnico, 
ki je imela preko 24.000 del, med njimi 
dragocene in redke rokopise, so Italijani 
odnesli iz Gorice. Ali res ni bilo mogoče 
spraviti to nad milijon cenjeno knjižnico 
pred prihodom Lahov na varno? 
.... Vojaško Pokopališče v Gorici so zgra-

dili Italijani poleg kapucinske cerkve.°Ob 
vhodu je napis: »Qui riposano i gloriosi 
caduti per la liberazione di Gorizia« (»Tu 
počivajo junaki, padli za rešitev Gorice«). 
Med preprostimi lesenimi križi moštva, ki 
nosijo Ie številke, leže skrbno ograjeni 
grobovi častnikov z nagrobnim kamnom, 
oredi pokopališča stoji velik lesen križ s 
sledečim napisom: »A Voi! Fratelli d' Ita-

j Ha! I lauri e i fiori čl notra terra, dal san-
gue vostro redenta co.1 sangue vostro di-
fesa ne! compleanno di liberta, Addi 19 
Aggosto 1917. I Goriziani, (Vam, bratje' 
Italije! Lovor in cvetlice z naše zemlje, po 
vaši krvi rešene, z vašo krvjo hranjene v 
dovršenju svobode,) — Nov kamenit križ, 

i ki bi bi! okrašen z reliefi, Italijani niso 
utegnili končati, 

Coroninijevi gradovi v Gorici, Šem-
petru in Kronbergu so opustošeni, V Šem-
petru in Kronbergu razdejani. Izginili so 
tudi družinski dokumenti. Vsa dragocena 
oprava jc uničena in pokradena. Isfa uso-
da je doletela grad španskega grofa Bag-
erja v Gorici na Katariniju. 

Mnogo županov iz Goričkc je bilo po-
zvanih domov, da pripravijo možno vrni-
tev beguncev, 

G. nadučitelj Likar ri bil odveden v 
Italijo ob umikanju, ampak je ostal v Br-

j dih in bil imenovan občinskim gerentom v 
; Števerjanu, 

,, TS — IC y aj U3UU nraa n.at\ u * viivi -
i huje nadškofijski tajnik g. Grusovin.. 

Vsak dan oh 7. uri je sv. maša v cerkvi 

Immakulata. Ljudje prihajajo rad! k 
sv. maši, da tam v tihoti in molitvi vsaj 
za nekaj časa pozabijo na grozoto voj-
sko, ki še vedno kaže svoje posledice iz-
ven precej ohranjene cerkvice. 

p Frijor usmiljenih bratov g. p. Ho-
rak in fr. Rajmund sta v Gorici. Težko 
bosta uredila bolnišnico, ki je silno tr-
pela. Eno sobo sta zamašila za silo, da 
notri spita na suhem. 

Pred c. kr. goriško šzuraševalno ko-
misijo za ljudske Sn meščanske šole v 
Ljubljani so se izvršili v letošnjem no-
v e m b r s k e m roku izpiti za ljudske šole 
v času od dne 12. do 16. t. m. ter so bili 
usposobljeni nastopni učiteljski kandi-
dat jo in kandidatinjc: I. s slovenskim 
in nemškim učnim jezikom: Cenčič Ma-
rija. Kunster Frida, Rozman Josipina in 
Žgur Elizabeta; II. s slovenskim učnim 
jezikom: Furlanič Peter, Kenda Zora, 
Lazar Anton, Povšič Lidija. Ravter 
Amalija, Sedevčič Ema in Stcpančifi 
Marija; III. z nemškim učnim jezikom: 
Doiničar Marija in Fiegl Viktorija. 

Upravni etifeos ©Mina Nahrežina 
naznanja vsem občinarjem, da se je se-
daj preselil občinski urad zopet v Na-
brežino. — Ker je sedaj dovoljen povra-
tek v Nabrežino, svetujemo vsakomur, 
da predno naseli svojo družino, pregle-
da svojo hišo, radi tega, ker je veliko 
hiš nesposobnih za stanovanje, dokler 
se nc popravijo. Za informacije se lahko 
obrne vsak pismeno na upravni odbor 
(županstvo), ki mu bo takoj odgovorilo. 
Upravni odbor občine Nabražina, dne 
15. listepada 1917. Ivan Caharija, pred-
sednik. 

Županstvo občke Dornbsrg naznanja 
svojim občinarjem, da je naš i?ruti sovraž-
nik pregnan iz naše mile domovine. Izpo-
slovali srno od viš;c oblasti dovoljenje 
vsem delazmožnim občinarjem, da se lah-
ko vrnejo obdelovat zemljišča. Zato naj 
se javijo koj, ki žele domov, pismeno na 
županstvo Dornberg, pošta Riitenberg, da 
jim odpošljemo potrebno dovoljenje. Vsem 
kličemo srečno vrnitev. Županstvo v Dorn-
bergu. Župan J. Mrevlje. 

Iščejo sc delavci za goriško železni-
ško p?oqo, in sicer težaki, tesarji, mi -
zarji in zidarji. Stanovanje in oskrbo 
dobijo prosto. Natančnejša pojasnila 
daje »Posredovalnica za goriške begun--
ce« v Ljubljani, Dunajska cesta 38, L 
nadstr. 

Osrednji slovenski begunski odbor 
na Dunaju. Na Dunaju se je osnoval osred-
nji slovenski begunski odbor, v katerem 
sedi pet poslancev in sedem odličnih za-
stopnikov dunajskih Slovencev, 

Franc Mih&l, doma iz Gorice, išče 
svojega 7letnega sina in sestro Marijo 
Plesničar, katera sta bila pri zavzetju Go-
rice zajeta od Lahov, Kdor bi o njih kaj 
vede!, naj poroča na sledeči naslov: Jo-
sip Poje, kurat, Militiirseelsorge des k. u. 
k, Feldjatferbaon Nr, 7, št, 319, vojna po-
šta 399, 

Za hrvatske šole v Pulju so nabrali 
naši mornarji 17,180 K 62 v. 

Vi!o so oplenili neznani tatovi v Trstu 
na škorkLi št. 337, v kateri je stanoval 
pred vojifco Arnold Bitz. 

Tržaška rešilna posfaia ima sedaj na 
razpolago lasten avtomobil. 

Vrnitev istrskih beguncev, V Isfro so 
se začeli vračati bcgunci, ki so nad dve 
leti preživeli v Wagni in drugod. Tako je 
te dni dospelo več begunskih vlakov v 
Kanfanar in Rovinj. Tudi v Pulj se vra-
čajo družine državnih in občinskih urad-
nikov. i 

Mestno posredovalnico za delo otvo-
rijo v kratkem na Reki. 

Razsodba v procesu Ravastni na Re-
ki. Te dni je bila razglašena razsodba pro-
ti bivšemu ravnatelju reškega užitninske-
ga urada Antonu Ravasini in tovarišu Iv. 
Butcovich. Obsojen je bil Ravasini radi 
poneverjenja na 2 leti ječe, katere je v 
preiskovalnem zaporu presedel že eno in 
po! leta; Ivan Butcovich pa na 1 leto 3 
mesece ječe, katero je že presedel v pre-
iskovalnem zaporu. 

Radi klofute. Meseca avgusta letos 
je Joaip Kilko v Reki na javni ulici pre-
tepel lastnika reškega lista »Tengerpart« 
Evgena Muray. Te dni je bil radi tega 
obsojen na 10 dni zapora in 100 K globe. 

;p r 

SaslaviSarjl so primorani zaradi 
vodno težjega in dražjega dobivanja 
surovin ter rastočih režijskih stroškov 
cd dne 1. d e c e m n r a 1917 naprej pro-
da jati steklenico sodavicc po 24 vin. in 
poknlico po 32 vin. Ker se morajo cen-
irali za kovine odpošiljati kesitersko 
( č i n e l e ) glavice siionov, sc morajo ra-
čuni o oddanih in .sprejetih steklenicah 
nemudoma skleniti in ker jc ves kosi-
ter (cin) zaplenjen, prosi sc si. občin-
stvo, da odda takoj sodavi arjom kjer-
koli se nahajajoče cin a s le sifonsko gia-
» Y~> a " a 1 v. n r»n (Utiiivn If/lrtlnitnlonn j u v . ! < c i f k a i »-,-..<4 - • - . ' . » v m v v v c v " 

davice na Kranjskem. Gatpar Bolie, 
tu časni načelnik. 



zaoarnife sonfa posesiua 
iu soolo obrt prsti nni-
čeuafnisn isaerfom sonra-
žnikoo s podpisooanšem 
1111. s o l n e g a posojila. 

Ogrski ministrski predsednik dr. Al , 
iWekerle jc pred kratkim povedal, da je 
tačas v prometu za 15.6 miljard K naših 
bankovcev. To je neizmerna vsota, ako jo 
primerjamo s vsoto bankovcev avstro-ogr-
ske banke, ki so bili v prometu v mirnem 
času, namreč približno 2 in četrt miljarde 
kron. Da se je promet z bankovci tako sil-
no pomnožil, so krivi ogromni vojni stro-
ški, ki jih morata obe vladi pokrivati z vi-
sečimi posojili v državni banki. S temi po-
sojili v obliki bankovcev plačuje armadna 
uprava vojne dobave, oskrbo in mezde vo-
jaštva, z eno besedo vse, kar zahteva 
vojna. Bankovci se kakor velika reka zli-
vajo med prebivalstvo in zelo vplivajo na 
cene. Razna gospodarska dejstva namreč 
povzročajo, da velik promet z bankovci 
cpne blaga zelo podražuje. Kolikor več 
bankovcev je v prometu, kolikor manj je 
zanje v državni banki pokritja v zlatu, to-
liko nižje pada nakupna moč bankovca in 
zaupanje v njegovo vrednost. To nagiba 
vse proizvajalce in posestnike raznega 
blaga, da zahtevajo mnogo več za svoje 
blago nego v rednih časih, a posestniki 
denarja pa zopet veliko lažjega srca izda-
jajo bankovce nego sicer in si nabavljajo 
tudi manj potrebne stvari po kakoršnih 
koli cenah. Tako nastaja pomanjkanje bla-
ga in vedno večja draginja. Zelo važno je 
tedaj, da se kolikor mogoče omeji promet 
z bankovci in postane denar zopet več 
vreden. To se da doseči z novimi davki, 
ki spravijo velik del bankovcev nazaj v 
državne biagajne, prav posebno pa z voj-
nimi posojili. Velika vojna posojila poteg-
nejo ogromne množine bankovcev iz pro-
meta, denar postane redkejši. Kdor tedaj 
podpiše 7, vojno posojilo, dela — poleg 
koristi, ki mu jih daje nakup teh vrednost-
nih papirjev — na izboljšanje splošnih živ-
ljenskih razmer. 

lj Vojno posojilo. Ljudska posojilnica 
je podpisala VII. avstrijskega vojnega po-
sojila za svoj račun, kakor pri prejšnjih 
vojnih posojilih, tako tudi sedaj pol mili-
jona kron na obe vrsti posojila. Med dru-
gimi so dosedaj pri njej podpisali: 4 ne-
imenovani K 200.000, Marija Marinko, Ud-
mat pri Ljubljani K 2000, L S., Ilirska Bi-
strica K 2000, neimenovani K 10.00, Cila 
Grm, Ig, K 1000, Ljudevik Zvaček, žup-
nik v Gologorici, Istra, K 1000, Matilda 
Sedlaček, Gologorica, Istra, K 1000, Žup-
na cerkev na Trati, p. Gorenjavas, K 4000, 
Podružnica s v . Urbana K 2000. 

g VII, voajo posojilo. Pri Kranjski 
deželni banki v Ljubljani so dosedaj pod-
pisali VII. vojno posojilo med drugimi sle-
deči: Neimenovan denarni zavod na 
Kranjskem K 500.000; Ivan Škrlj K 10.000, 
Martin Brgles K 4.000; Župni urad Vranja 
peč K 2.000; Župni urad Črni Vrh K 2.000, 
neimenovan v Ljubljani K 50.000; dr. Ev-
gen Lamoe K 1.000; Jakob Krašovec K 
1.900; Župni urad Mozelj K 2.200; dr. Jo-
sip Marinko K 900. — Za nadaljne prija-
ve se priporoča oficijelno subskripcijsko 
mesto Kranjska deželna banka v Ljublja-
ni, ki daje tudi vsa tozadevna pojasnila. 

Podružnica c, kr. priv. avstr . kredit-
nega z a v o d a za trgovino in o b r t v L j u b -
ljani javlja: M e d drugimi so podpisali pri 
naši podružnici V I L a v s t r i j s k o 
v o j n o p o s o j i l o : 100.000 K Nj. svet-
lost princ Hermann von Schonburg-Wal-
denburg, veleposest,, Schneeberg, Herms-
dort pri Draždanih; 60.000 K Oto baron 
Apfaltrern, veleposestnik, dež. poslanec 
itd., grajščina Križ pri Kamniku; 30.000 K 
Anton Galle, c. kr. notar, Ljubljana, na 
vsa vojna posojila skupno 120.000 K; 
20.000 K ravnatelj Josip Luckmann, c. kr, 
nadporočnik; 20.000 K Adolf Lorant, Ljub-
ljana; 20.000 K Viljem Spitzer, Ljubljana; 
1000 K dr. Meier T a u b e r , c. in kr. vojni 
rabin, voj. pošta 406, 

Darovi 
za Krekov spomenik. III. izkaz. 

od 9. do 15. nov. 1917. 
Po 900 K: Častniki pešpolka Cesarje-

vič št. 17, vojna pošta 369. — po 500 K : 
Katoliško tiskovno društvo v Ljubljani. — 
Po 400 K: Centralna posojilnica v Gorici, 
sedaj v Ljubljani. — Po 200 K : Benko 
Čirič, minorit, Ptuj. — Po 124 K : Upravni-
štvo »Slov. Naroda« (gl. Slov. N. 10. nov. 
1917). — Po 101 K: Službeno osobje v Za-
vodu Sv. Stanislava, Št. Vid nad Ljubljano. 
— Po 100 K: Andrej Jakil, tvorničar, Kar-
lovec. — Po 75 K: Škofja Loka, pevci pri 
Sv. Joštu. — Po 50 K: Anton Kralj, tajnik 
Zadružne Zveze, Ljubljana; Jože Mrak, 
posestnik in župan v Podgorju; Pavel Se-
dej, trgovec in mlinar, Javornik. — Po 41 
K: Zbirka A . Kralj, tajnika Zadružne Zve-
ze. — Po 40 K : dr. K . Janežič, Voloska; 
Jugoslovanski železniški uradniki, Wels , 
Zg. Avstrijsko. — Po 36 K : Josip Polen-
čič nabral med slovanskimi mornarji v 
Puli. — Po 35 K: dr. Matija Lavrenčič, 
sodnik, Podgrad, Istra. — Po 31 K : Uprav-
ništvo »Slov. Naroda« (gl. SI. N. 14. nov. 
1917). — Po 30 K: Karlina Rostokar, uči-
ljica, Krška vas, nabrala med častilci dr. 
K r e k a ; Svetoslav Premrou, ravnatelj Go-
riške Zveze, sedaj v Ljubljani. — Po 25 K : 
Ivan Drašler, trgovec, Dole pri Borovnici. 
— Po 20 K : Ivan Atelšek, kaplan, Sv. 
Marko, Ptuj; Franc Schweiger, dekan, Le-
skovec; Franc Pfajfar, kaplan, Breznica; 
Karel Jančiger v Ljubljani, župnik v pok.; 
dr. Fr. Kunej, zdravnik, Št. Peter pod Sv. 
gorami. — Po 15 K : Anton Jemec, žup-
nik, Št. Jakob ob Savi. — Po 10 K : Franjo 
Šfiligoj, poročnik, vojna pošta 234; Fr. Bi-
težnik, knjigovodja Centralne Posojilnice, 
sedaj v Ljubljani; Gizela Vilhar, uradnica 
Goriške Zveze, sedaj v Ljubljani; Vinko 
Žigulič, župnik, Draguc, Istra; Luka Partaš, 
vojni kurat, Cavtat, Dalmacija; Janko 
Pelcl, velposestnik, Police pri Radgoni; 
Ivan Lah, župnik, Št. Peter pod Sv. Gora-
mi; Emerik Moric, nadučitelj istotam. — 
Po 5 K : Franc Hernja, Središče, Štaj.; Fr. 
Ogrizek, župnik, Dramlje, Štaj.; Miloš 
Turk, kaplan, Št. Peter pod Sv. Gorami. 

Skupaj 3068 K. Glasom prejšnjih iz-
kazov 10.427 K 40 vin. Vsota dosedanjih 
darov 13.495 K 40 vin. — Ljubljana, dne 
15. nov. 1917, — Odbor za Krekov spo-
menik. 

7 pogrebnih pesmi za mešani zbor 
zložil Anton Foerster, op. 91. Cena 1 K 
80 vin. Ta zbirka je izšla v zalogi Katoli-
ške Bukvarne v Ljubljani kot ponatis iz 
»Cerkvenega Glasbenika«. Že skladatelje-
vo ime nam jamči, da bo našla ta skladba 
med slovenskimi pevskimi zbori mnogo 
odjemalcev. 

Ocena v »Cerkvenem Glasbeniku« 
nam pove, da je zbirka za naše zbore po-
vsem prikladna. 

Svetobor. Povest iz konca enajstega 
stoletja. Spisal Peter Bohinjec. Cena 2 K 
80 vin. Založila Katoliška Bukvama. — 
Ta krasna povest iz slovenske zgodovine 
bo našla mnogo vernih čitateljev, saj se 
tako prijetno čita, da te naveže nase z vso 
silo in knjige ne moreš odložiti, dokler jo 
nisi prečital. Škoda, da se dobi knjiga sa-
mo broširana, vezati jo pri današnjih raz-
merah ni mogoče. 

se je v soboto dopoldne d e n a r n i c a z manjšo 
vsoto denarja od Pogačarjevega trga do trga 
Tabor. Pošten najditelj naj jo odda na trgu 

Tabor 5/1. 

" p o n i 
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v S T R A Z I Š C U št. 51 pri K R A N J U . | 2947 

Pridna in poštena 

mešane in manufakturne stroke Išče službe v 
mestu ali pa kje na deželi in sicer najraje s 

hrano v hiši. Poizve se v trgovini »žibert« 
Prešernova ulica. 

• o k a n e c 
g 

d o b a v l j a n a g l o in proti nizki provizi j i 

S. V. Ha idaš , 

Dedekoviina (Hrvatska). 

Odda se s 1. decembrom v sredini mesta 

za stalnega gospoda. Več se izve v Florl-
janski ulici 23. I. nadstropje. 

£ o v s k i p e s 
mlad, šest mesecev star, belo in črno lisast, 
brez znamke in ovratnika, se je Izgubil. Kdor 
bi ga našel ali kdor kaj v6 o njem, se prosi, 
da ga odda ali to sporoči pri FRAN PETCRCA, 

Dunajska cesta št. 41, proti nagradi. 

Nc. I 307/17. 

m e š a n e in m a n u f a k t u r n e stroke iz-
vežbana, želi nastopiti službo. 
N a s l o v p o v e u p r a v a p o d št. 2976. 

Vsako množino 

kupuje tvrdka Raton Kolenc, Celje, 
ter preskrbi tudi izvozno dovoljenje. 
Plača se po maksimalni ceni. 

Te tinfi izide 
krasno opremljen slovenski 

u o i a i f e i k o S e i S a r 
z naslovom 2975 

S S s i i i & f f s k i rojak. 
Sestavil in založil Jan, N. Jeglič. 

Neobhoduo potrebna knjižica za vsakega slo-
venskega vojaka. 

Slovenski vojaki, segajte po svojem koledarju, 
prvem te vrste na Kranjskem; soproge, sestre, 
hčere, ne pozabite za svoje drage omisliti knji-

žico, ki jo vsak vojak nujno potrebuje. 

Zelo primerna za siirlSol 
Dobiva se v K a t o l . S ž J k o a T R i v Ljubljani. 

Cena s poštnino vred 1 K 20 v. 

Oklic, 
K n e k o m u v t e m s o d n i j s k e m o k r a j u 

se je zatekel k a k i 2 leti star junec . 
Lastnik se n a j zglasi pri tem s o -

dišču. 

C. kr. okr. sodnija v Vipavi odd. I., 
dne 12. n o v e m b r a 1917. 

T v r d k a 

F. &JDEN 
v LJubljani, 
Prešernova ul. St. 1. 

Priporoča še svojo 
veliko zalogo ur* zlatnine in 

sretsrnine. Kupujje 
staro z la to in s rebro 
in vzame p o v i s o k i h c e n a h v zameno. 
Naznanja, da cenikov za leto 1918 ne more 
razpošiljati, ker istega blaga po vzorcih 
ni. Izvolite se osebno oglasiti in potrebno 
preskrbeti, kolikor časa še zaloga traja. 

Oblastveno žavirovan keni. prepar. patent, 
Oblastveno in zdravniško preizkušeni to-

bačni nadomestek. 
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prodaja danes vsak boljši trgovec 
140 m. zav. K 50 (na drobno K —'50 vin.) 
140 sred. „ '„ 100 „ „ „ 1 '— 
Ta izdelek je bil v sejali zdravniških izve 
dencev v Budimpešti in na Dunaju preizku-
šen in označen kot najboljši in najzdravejši 
tobačni nadomestek Pri večjih naročilih 

velik pojjust. 

V. Jan, tovarnar, Praga. 
Naročila sprejema: 

Rudolf Cotič, zastopnik, 
Vrhnika. 

Vzorcev se radi vel. naročil in pomanjkanja 
osobja ne razpošilja. Zahtevajte cenik drugih 

predmetov. i 

n a d e b e l o in n a d r o b n o p r o d a l a 

fine piškote, čo&olade, 

desserl in druge slaščice 

2 9 7 7 

J p a o l f z , L j u b l j a n a Ž i s S & u s k a u l i c a S t e v . 4 . 

Brez posebnega obvestila. 

Jr Potrti neizmerne žalosti naznanjamo vseia sorodnikom, prijateljem in 
! znancem srce pretresujočo vest, da je naš iskrenoljubljeni, nepozabni soprog, 
£ oče, stari oče, brat in tast, gospod 

Josip Verbič 
zasebnik 

danes dne 19. t. m. ob 6. uri zjutraj po dolgi mučni bolezni previden s tolažili 
sv. vere mirno v Gospodu zaspal. 

Pogreb nepozabnega pokojnika se vrši v sredo dne 21. t. m. ob 10. uri do-
poludne iz hiše žalosti Cesta na Rožnik š t 5. na pokopališče i»a Vič. 

Sv. maša zadušnica se bode brala v četrtek dne 22, t. m. ob pol 8. uri zjutraj 
v župni cerkvi na Viču, 

V LJUBLJANI, dne 19. novembra 1917. 

Josip, c. kr. nadgeometer, 
Zlatv o , 

sinova. 

Antoni ja Vrh, 
Ana Hasenblchl , 
Hozalija Lenass i , 
Jerica Dekleva , 
Josipa Arko , 
Lulsa Kresnik, 

sestre. 

Marija Verbič , roj. Sedmab, 
soproga. 

Mlaka Lavrenčič , 
Vida Pogačnik , 
Franka Kavčič , 

hčere. 

Fran Verbič , 
brat. 

Vsi zeti, sinaha, vnuki in vnukinje . 


